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BRUKSANVISNING
MODELL: E800-20W 

Les disse instruksjonene nøye før du bruker mikrobølgeov-
nen, og arkiver dem for senere bruk.
Hvis du følger instruksjonene vil ovnen gi deg 
mange år med tro tjeneste.

SPAR DISSE INSTRUKSJONENE

FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ MULIG EKSPONERING
FOR OVERDREVNE MENGDER MIKROBØLGEENERGI

1   Ikke forsøk å betjene ovnen med døren åpen, da dette kan 
resultere i skadelig eksponering for mikrobølgeenergi. Det er 
viktig å ikke bryte eller tukle med sikkerhetslåsene.

2   Ikke plasser noen gjenstand mellom forsiden av ovnen og 
døren, og ikke la smuss eller rengjøringsrester å samle seg på 
tetningsoverflater.

TILLEGG
Dersom apparatet ikke holdes rent kan overflaten forringes og 
dermed påvirkes levetiden til apparatet og kan lede til en farlig 
situasjon.

Spesifikasjoner

Modell: E800-20W

Nominell spenning: 230V~50Hz

Nominell inngangseffekt (Mikrobølgeovn): 1270W

Nominell utgangseffekt (Mikrobølgeovn): 800 W

Ovnens Kapasitet: 20 L

Dreieskivens Diameter: ø 245mm

Utvendige mål: 453mm X 369mm X 258mm

Netto vekt: Ca 9,94kg

 

ADVARSEL: 
Hvis døren eller 
dør pakningene 
er skadet, må 
ovnen ikke brukes 
før den har blitt 
reparert av en 
kvalifisert person.



P. 4

N
o

rs
k

P. 4

N
o

rs
k

N
o

rs
k

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1   ADVARSEL: Væsker og andre matvarer må ikke varmes opp i 
tette beholdere siden slike kan eksplodere.

2   ADVARSEL: Det er farlig for andre enn en utdannet person 
til å fjerne et deksel som gir beskyttelse mot eksponering for 
mikrobølgeenergi.

3   ADVARSEL: Barn skal kun bruke ovnen uten tilsyn når 
tilstrekkelige instrukser er gitt slik at barnet er i stand til å bruke 
ovnen på en sikker måte, og forstår farene ved feil bruk.

4   ADVARSEL: Når apparatet brukes i kombinasjonsmodus bør 
barn bare bruke ovnen under tilsyn av voksne, på grunn av 
temperaturene som genereres (kun for grill-serien).

5   Bruk kun kjøkkenutstyr egnet for bruk i mikrobølgeovner.
6   Ovnen bør rengjøres regelmessig og eventuelle matrester bør 

fjernes.
7   Les og følg de spesifikke: ”FORHOLDSREGLER FOR 

Å UNNGÅ MULIG OVERDREVEN EKSPONERING FOR 
MIKROBØLGEENERGI”.

8   Når mat varmes opp i plast eller papir må du holde et øye med 
den, på grunn av muligheten for antennelse.

9   Dersom røyk blir observert skal apparatet slås av eller kobles ut, 
og hold døren lukket for å kvele eventuelle flammer.

10   Ikke tilbered mat for lenge.
11   Ikke bruk ovnsrommet til oppbevaring. Ting som brød, kjeks, 

etc. skal ikke lagres inne i ovnen.
12   Fjern ståltråd og metallhåndtak fra papir- eller plastposer før du 

plasserer dem i ovnen.
13   Ovnen skal kun plasseres i henhold til installasjonsinstruksjonene 

som følger med.
14   Egg i skall og hele hardkokte egg bør ikke varmes i mikrobølgeovn, 

da de kan eksplodere, selv etter at mikrobølgeovnsoppvarmingen 
er avsluttet.

15   Bruk apparatet kun til det tiltenkte formålet, og som beskrevet 
i denne bruksanvisningen. Ikke bruk etsende kjemikalier eller 
damper i dette apparatet. Denne ovnen er spesielt beregnet for 
oppvarming. Den er ikke ment for industriell eller kommersiell bruk.

16   Hvis strømledningen er ødelagt, må den byttes ut av 
produsenten, en servicetekniker eller lignende kvalifiserte 
personer for å unngå risiko.

ADVARSEL 
 For å redusere 

risikoen for brann, 
elektrisk støt, 
personskade

eller eksponering 
for overdreven 

mikrobølgeovn-
energi under

bruk av apparatet, 
følg grunnleggen-
de forholdsregler, 

blant annet
følgende:
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17   Ikke bruk eller lagre dette apparatet utendørs.
18   Ikke bruk denne ovnen i nærheten av vann, i en fuktig kjeller 

eller nær et svømmebasseng.
19   Temperaturen på tilgjengelige flater kan være høy når 

apparatet er i drift. Overflater kan bli varme under bruk. Hold 
strømledningen unna varme overflater, og dekk ikke til ventiler 
på ovnen.

20   Ikke la ledningen henge over kanten på et bord eller benk.
21   Unnlatelse av å holde ovnen ren kan føre til forringelse av 

overflaten, noe som kan påvirke levetiden til apparatet og 
muligens resultere i en farlig situasjon.

22   Innholdet i tåteflasker og kopper med barnemat må røres 
eller ristes, og temperaturen kontrolleres før bruk, for å unngå 
brannskader.

23   Mikrobølgeoppvarming av drikkevarer kan resultere i forsinket 
koking, og man må derfor være forsiktig ved håndtering av 
beholderen.

24   Dette produktet skal ikke brukes av personer (gjelder også 

barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller som mangler erfaring eller kunnskap, med mindre de blir 
passet på eller får instruksjoner om bruken av apparatet av en 
person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

25   Barn må holdes under oppsyn for å unngå at de leker med 
apparatet.

26   Ovnen må ikke plasseres i et skap med mindre det har blitt 
testet i et skap.

27   Apparatet skal ikke brukes med eksternt tidsur eller separat 
fjernkontrollsystem.

28   Døren eller den ytre overflaten kan bli varme når apparatet er 
i drift.
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Redusering av Risikoen for Personskade
JORDINGSINSTALLERING

FARE
Fare for elektrisk støt Berøring av noen av de interne komponentene 
kan forårsake alvorlig personskade eller død. Apparatet skal ikke 
demonteres.

RENGJØRING
Pass på å koble apparatet fra strømnettet.
1. Rengjør innsiden av ovnen etter bruk med en lett fuktet klut.
2. Rengjør tilbehøret på vanlig måte i såpevann.
3.  Dørkarmen og pakningen og tilgrensende deler må rengjøres 

forsiktig med en fuktig klut når de er skitne.

Støpsel

Dette apparatet må jordes. I tilfelle en elektrisk kortslutning oppstår 
reduserer jording risikoen for elektrisk støt ved å gi en fluktvei for 
den elektriske strømmen. Dette apparatet er utstyrt med en ledning 
med en jordingsledning og jordet støpsel. Pluggen må settes i en 
stikkontakt som er riktig installert og jordet.

Konsulter en kvalifisert elektriker eller servicetekniker hvis 
jordingsinstruksjonene ikke er helt forstått, eller dersom det fins tvil 
om hvorvidt apparatet er riktig jordet. Hvis det er nødvendig å bruke 
en skjøteledning, bruk kun en 3-leders skjøteledning.

1   En kort strømledning medfølger for å redusere risikoen for å 
vikle seg inn i eller snuble over en lengre ledning.

2   Dersom en lang ledning eller skjøteledning brukes:
 – Må den elektriske spenningen i strømledningen eller den 

elektriske ledningen være minst den samme som spenningen 
i apparatet.

 – Må skjøteledningen være en jordet 3-leders ledning.
 – Må den lange ledningen ikke henge over benken eller bordet 

hvor barn kan trekke i den eller snuble over den ved et uhell.

ADVARSEL
Fare For 

Elektrisk Støt 
Feil bruk av 

jordingen kan 
føre til elektrisk 

støt. Ikke 
plugg inn i en 
stikkontakt før 

apparatet er 
riktig installert 

og jordet.
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KJØKKENUTSTYR
Se instruksjonene under ”Materialer som kan brukes i mikrobølgeovn 
eller skal unngås i mikrobølgeovner.” Visse ikke-metalliske materialer 
er utrygge for bruk i mikrobølgeovner. Hvis du er i tvil kan du teste 
det aktuelle utstyret ved å følge prosedyren nedenfor.

FORSIKTIG
Fare For Personskade
Det er farlig for andre enn en utdannet person å utføre service eller 
reparasjoner som innebærer fjerning av deksler som gir beskyttelse 
mot eksponering for mikrobølgeenergi.

Kokekartest:
1. Fyll en mikrobølgeovn-sikker beholder med 1 kopp kaldt vann 

(250ml) sammen med det aktuelle utstyret.
2. Sett i ovnen på maksimal effekt i 1 minutt.
3. Berør utstyret forsiktig. Dersom det tomme utstyret er varmt 

skal det ikke brukes for tilberedning i mikrobølgeovnen.
4. Tiden skal ikke overstige 1 minutt.
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Navn på Ovnsdeler og Tilbehør

Ta ovnen og alle materialer ut av esken og ut fra ovnsrommet.
Ovnen leveres med følgende tilbehør:
Glassbrett 1
Dreieskivens ringmontering 1
Instruksjonsmanual 1

F

G

A

C BE D

A) Kontrollpanel
B) Dreieskivens aksel
C) Dreieskivens ringmontering
D) Glassbrett
E) Observasjonsvindu
F) Dørmontering
G) Sikkerhetssperre
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Installasjon av dreieskive

Midtpunkt (underside) 

Glassbrett

Dreieskivens aksel

Dreieskivens ringmontering

 � Plasser aldri glassbrettet opp ned. Bevegelsen til glassbrettet skal 
aldri begrenses.

 � Både glassbrettet og dreieskivens ringmontering må alltid brukes 
under matlagingen.

 � All mat og matbeholdere må alltid plasseres på glassbrettet for 
matlaging.

 � Hvis glassbrettet eller dreieskivens ringmontering sprekker eller 
knuses, ta kontakt med nærmeste autoriserte servicesenter.

Installasjon på kjøkkenbenk
Fjern all emballasje og tilbehør. Undersøke ovnen for eventuelle 
skader som bulker eller ødelagt dør. Ikke installer ovnen hvis den er 
skadet.

Kabinett:  
Fjern all beskyttel-
sesfilm på mikrobøl-
geovnens kabinet-
toverflate.

Ikke fjern det 
lysebrune skiferdek-
selet som er festet 
til ovnsrommet for 
å beskytte magne-
tronen.
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Installasjon

12 tommer (30cm)

ÅPEN3 tommer (7,5cm)

3 tommer (7,5cm)

1   Velg et jevnt underlag som gir nok åpen plass for innløp og / 
eller luftutløpene.

En klaring på 7,5cm er nødvendig mellom ovnen og eventuelle 
tilstøtende vegger. Den ene siden må være åpen.

 – La det være igjen en klaring på 30cm over ovnen.
 – Ikke fjern ben fra undersiden av ovnen.
 – Blokkering av innløp og / eller utløpsåpninger kan skade 

ovnen.
 – Sett ovnen så langt vekk fra radio og TV som mulig. Drift av 

mikrobølgeovnen kan forårsake forstyrrelser på radio-eller 
TV-mottak.

2  Plugg inn ovnen i en vanlig jordet stikkontakt. Pass på at 

spenningen og frekvensen er den samme som spenningen og 

frekvensen på typeskiltet.

ADVARSEL  
Installer ikke 

ovnen over en 
ovnstopp eller 

andre varmepro-
duserende ap-

parater. Dersom 
den installeres 

nær eller over en 
varmekilde kan 
ovnen skades,  
garantien kan 
være ugyldig.
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DRIFTSINSTRUKSJONER
Denne mikrobølgeovnen bruker moderne elektronisk kontroll for å 
justere matlagingens parametre for å bedre møte dine behov.

Klokkeinnstilling
Når ovnen er koblet til strøm, vil ovnen vise ”0:00”, vil summeren vil 
lyde en gang.

1   Trykk på ”CLOCK/PRE-SET”, timetallene vil blinke;
2   Vri på “ “ for å justere timetall - tiden skal være mellom 0 og 23.
3   Trykk på ”CLOCK/PRE-SET”, minuttallene vil blinke;
4   Vri på “ “ for å justere minuttall - tiden skal være mellom 

0 og 59.
5   Trykk på ”CLOCK/ PRE-SET” for å fullføre klokkeinnstillingen. ”:” vil 

blinke.

Merk:  1. Hvis klokken ikke er stilt, vil den ikke fungere under drift.
 2.  Under prosessen med innstilling av klokken, hvis du trykker på  

”STOP / CLEAR”,  vil ovnen gå tilbake til forrige status automatisk.

Tilberedning i Mikrobølgeovn

1   Trykk på ”MICROWAVE”-tasten en gang, og ”P100” vil vises.
2   Trykk ”MICROWAVE” fire ganger eller vri på ” ” for å velge 

mikrobølgeovnens effekt fra 100% til 10%. ”P100”, ”P80”, ”P50”, 
”P30”, ”P10” vil bli vist i rekkefølge.

3   Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å bekrefte.
4   Vri på ” ” for å justere koketiden. (Tidsinnstillingen bør 

00:05 - 95:00.)
5   Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å starte matlagingen.

MERK: trinnmengder for justeringstiden til kodingsbryteren er som 
følger:

0 - 1 min  :  5 sekunder
1 - 5 min  :  10 sekunder
5 - 10 min  :  30 sekunder
10 - 30 min  :  1 minutt
30 - 95 min  :  5 minutter
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Mikrobølgeovn Effektdiagram
Mikrobølgeovn Effekt 100% 80% 50% 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

Rask Tilberedning
 � I standby, trykk på ”START / 30 SEC. / CONFIRM”-tasten for til-

beredning med 100% effekt i 30 sekunder. Hvert trykk på samme 
tast vil øke tiden med 30 sekunder. Den maksimale tilberednings-
tiden er 95 minutter.

 � Under mikrobølging og tidsbestemt tineprosess, trykk  
”START / 30 SEC. / CONFIRM” for å øke tilberedningstiden.

 � I auto-menyen og vekt-opptiningsmodus kan koketiden ikke økes 
ved å trykke ”START / 30 EC. / CONFIRM”

 � I standby, vri på ” ” mot venstre for å velge tilberedningstiden 
direkte. Etter å ha valgt tid, trykk ”START / 30 SEC. / CONFIRM” 
for å starte matlagingen. Mikrobølgeovnens effekt er 100%

Defrost Etter Vekt
 � Trykk ”WT / TIME DEFROST” en gang, skjermen vil vise ”dEF1”.

 � Vri på ” ” for å velge matens vekt. Vektområdet er 100-2000g.

 � Trykk ”START / 30 SEC. / CONFIRM” tasten for å starte tiningen.

Defrost Etter Tid
 � Trykk ”WT / TIME DEFROST” to ganger, skjermen vil vise ”dEF2”.

 � Vri på ” ” for å justere tilberedningstiden. Den maksimale 
tilberedningstiden er 95 minutter.

 � Trykk ”START / 30 SEC. / CONFIRM” tasten for å starte tiningen.

Multistegs Tilberedning
Maksimalt to stegmkan stilles inn. Dersom det ene steget er tining, 
skal dette være det første steget. Summeren vil lyde etter hvert steg, 
når neste steg påbegynnes. 

Merk: Auto-menyen kan ikke angis som en av multi-stegs etappene.

Eksempel: Hvis du ønsker å tine maten i 5 minutter, deretter 
tilberede med 80% mikrobølgeovn effekt i 7 minutter, er 
fremgangsmåten som følger:
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 � Trykk ”WT / TIME DEFROST” to ganger, skjermen vil vise ”dEF2”.

 � Vri på ” ” for å justere tining til 5 minutter;

 � Trykk ”MICROWAVE” en gang;

 � Vri på ” ” for å velge 80% mikrobølgeeffekt inntil” P80 ”vises;

 � Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å bekrefte.

 � Vri på ” ” for å justere tilberedningstid til 7 minutter;

 � Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å starte matlagingen. 

Pre-set funksjon
 � Still klokken først. (Se instruks for klokkeinnstilling.)

 � Still inn matlagingsprogrammet. To steg kan stilles inn på de 
fleste. Tining bør ikke settes i forhåndsinnstilt funksjon.

Eksempel: Hvis du ønsker å lage mat med 80% mikrobølgeovn effekt 
i 7 minutter.

 – Trykk ”MICROWAVE” en gang;

 – Vri på ” ” for å velge 80% mikrobølgeeffekt inntil” P80 
”vises;

 – Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å bekrefte.

 – Vri på ” ” for å justere tilberedningstiden til 7 minutter; 
Etter trinnene ovenfor, kan du ikke trykke på” START / 30 SEC. 
/ CONFIRM”. Gjør deretter som følger:

 � Trykk på ”CLOCK/ PRE-SET”. Timetallene vil blinke;

 � Vri på “ “ for å justere timetall - tiden skal være mellom 
0 og 23.

 � Trykk på ”CLOCK/PRE-SET”, minuttallene vil blinke;

 � Vri på “ “ for å justere minuttall - tiden skal være mellom 
0 og 59.

 � Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å gjøre ferdig innstillin-
gen. ”:” vil lyse opp, summeren vil ringe to ganger når tiden er 
ferdig, og tilberedningen vil starte automatisk.

Merk: klokken må stilles først. Ellers vil pre-set-funksjonen ikke fungere.

Barnesikring
Låse: I standby-modus, trykk på ”STOP / CLEAR” i 3 sekunder, og et langt 
”pip” betegner at barnesikringen er aktivert, og skjermen vil vise låseindika-
toren. Avbryte låsen: I låst tilstand, trykk på ”STOP / CLEAR” i 3 sekunder, og 
et langt ”pip” betegner at låsen har blitt avbrutt. 
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Automeny
 � I standby, vri ” ” til høyre for å velge menyen fra” A-1 ”til” A-8 ”;

 � Trykk ”START / 30 SEC. / CONFIRM” for å bekrefte menyen du 

har valgt, 3) Vri på ” ” for å velge matens vekt;

 � Trykk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for å starte matlagingen.

 � Etter at matlagingen er ferdig, lyder summeren fem ganger.

Automeny

Meny Vekt (g) Display Strøm

A-1

OPPVARMING

200 200 100%

400 400

600 600

A-2

GRØNNSAKER

200 200 100%

300 300

400 400

A-3

FISK

250 250 80%

350 350

450 450

A-4

KJØTT

250 250 100%

350 350

450 450

A-5

PASTA

50 (med 450 ml vann) 50 80%

100 (med 800 ml vann) 100

A-6

POTETER

200 200 100%

400 400

600 600

A-7
PIZZA

200 200 100%

400 400

A-8

SUPPE

200 200 80%

400 400
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Forespørselsfunksjon
 � Når mikrobølgeovnen er i bruk, trykk på ”MICROWAVE” og inne-

værende effektnivå vil bli vist i 2-3 sekunder.

 � I pre-set-modus, trykk på ”CLOCK / PRE-SET” for å spørre om 
tidsforsinkelsen for start av tilberedning.

 � Den forhåndsinnstilte tiden vil blinke i 2-3 sekunder, deretter vil 
ovnen slå tilbake til klokkevisningen.

 � Under tilberedning, trykk ”CLOCK / PRE-SET” for å sjekke gjel-
dende tid. Den vises i 2-3 sekunder.

Spesifikasjon
 � Alarmen høres når når du skrur bryteren i begynnelsen;

 � ”START / 30 SEC. / CONFIRM” må trykkes for å fortsette matla-
gingen hvis døren åpnes under matlaging;

 � Når matlagingsprogrammet er satt, må ”START / 30 SEC. / 
CONFIRM” ikke trykkes på 1 minutt. Gjeldende klokkeslett vises. 
Innstillingen vil bli kansellert.

 � Summeren høres en gang ved riktig trykk, mens feil inntasting 
ikke gir noen respons.

 � Alarmen høres fem ganger for å varsle deg når matlagingen er 
ferdig.

FEILSØKING

Normal

Mikrobølgeovnen forstyrrer 

TV-mottak

Radio og TV-mottak kan forstyrres når mikrobøl-

geovnen er i drift. Det ligner på forstyrrelser fra 

små elektriske apparater, som miksere, støvsugere 

rengjøringsmidler og elektriske vifter og er ganske 

normalt.

Svak ovnsbelysning Under tilberedning med mikrobølgeovnen på lav 

effekt kan ovnslyset bli svakt. Dette er normalt.

Damp samler seg på døren, 

varm luft kommer ut av ventilene

Under tilberedning kan damp komme ut av maten. 

Det meste vil slippe ut gjennom ventiler, men noe 

kan samle seg på kjølige steder, som ovnsdøren. 

Dette er normalt.

Ovnen starter ved et uhell uten 

mat i.

Det er forbudt å kjøre enheten uten mat i. Dette er 

veldig farlig.
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I følge direktivet for avfall av elektronikk og elektrisk utstyr (WEEE), skal slikt avfall bli 
samlet inn separat og behandlet. Hvis du i fremtiden trenger å kaste dette produktet, 
vennligst ikke kast dette sammen med vanlig avfall. Vennligst send dette produktet til 
oppsamlingspunkter hvor dette er tilgjengelig. 

wilfa.com

Markedsføres i Norge av:
AS WILFA
Industriveien 25
Postboks 146
1483 Skytta
Tlf: 67 06 33 00
Fax: 67 06 33 91

Normal

Problem Mulig årsak Løsning

Ovnen kan ikke startes. 1. Strømledningen er 

ikke satt i riktig.

Trekk ut kontakten. Deretter setter 

du den inn igjen etter 10 sekunder.

2. Sikringen går eller ef-

fektbryteren aktiveres.

Skift sikringen eller tilbakestill ef-

fektbryteren (reparasjoner utføres 

av profesjonelt personell fra vårt 

selskap)

3. Problem med stikk-

kontakt.

Test stikkontakten med andre 

elektriske apparater.

Ovnen varmer ikke. 4. Døren er ikke lukket 

ordentlig.

Lukk døren ordentlig.

Glassdreieskiven lager 

støy når mikrobølgeov-

nen brukes

5. Rullesporet og ovns-

bunnen er skitne.

Se "Vedlikehold av  

Mikrobølgeovnen" for rengjøring 

av skitne deler.

Ifølge direktivet for elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE) skal WEEE-utstyr samles inn og behandles 
separat. Hvis du en gang i fremtiden skal kaste 
apparatet, må det IKKE kastes i husholdningsavfallet. 
Lever produktet til et innsamlingspunkt for elektrisk og 
elektronisk avfall.
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BRUKSANVISNING
MODELL: E800-20W 

Läs dessa instruktioner noga innan du använder mikro-
vågsugnen, spara bruksanvisningen för senare bruk.
Om mikrovågsugnen används i enlighet med instruktionerna 
kommer du att ha glädje av den under många år.

SPARA BRUKSANVISNINGEN

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR ATT UNDVIKA ATT MAN 
EXPONERAS
FÖR ÖVERDRIVEN MÄNGD MIKROVÅGSENERGI

1   Försök inte att starta ugnen när luckan är öppen, det kan orsaka 
farlig exponering för mikrovågsenergi. Säkerhetsspärren får inte 
brytas upp eller modifieras.

2   Placera inte föremål mellan ugnens framsida och luckan, låt inte 
heller smuts eller rengöringsrester samlas på själva tätningen.

TILLÄGG
Om apparaten inte hålls ren kan ytan försämras, vilket i sin tur 
påverkar apparatens livslängd, dessutom kan det orsaka farliga 
situationer.

Specifikationer

Modell: E800-20W

Nominell spänning: 230 V~50 Hz

Nominell ineffekt (mikrovågsugn): 1270 W

Nominell uteffekt (mikrovågsugn): 800 W

Ugnens volym: 20 L

Skivans diameter: ø 245mm

Utvändiga mått: 453mm x 369mm x 258 mm

Nettovikt: Ca 9,94kg

 

VARNING: 
Om luckan eller 
luckans tätning är 
skadade får ugnen 
inte användas, 
den ska repareras 
av en behörig 
servicetekniker.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

1   VARNING: Vätskor och andra matvaror får inte värmas upp i 
tättslutande behållare eftersom dessa kan explodera.

2   VARNING: Det är förenat med fara att avlägsna de skydd som 
finns för att förhindra exponering av mikrovågsenergi, detta får 
endast utföras av behörig servicetekniker.

3   VARNING: Barn får endast använda ugnen under uppsikt av en 
vuxen och om barnet ges tillräckliga instruktioner för att säkert 
använda den, dessutom måste man förstå farorna vid felaktig 
användning.

4   VARNING: När apparaten används i kombinationsläge får barn 
endast använda ugnen i sällskap med en vuxen, detta på grund av 
temperaturen som bildas i detta läge (gäller endast grill-serien).

5   Använd endast köksutrustning som är avsedd för mikrovågsugn.
6   Ugnen bör rengöras regelbundet och eventuella matrester ska 

avlägsnas.
7   Läs och följ de speciella: ”SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR ATT 

UNDVIKA ATT MAN EXPONERAS FÖR MIKROVÅGSENERGI”.
8   Mat som värms upp i plast eller pappförpackning måste hållas 

under uppsikt eftersom dessa kan fatta eld.
9   Om det bildas rök ska ugnen stängas av eller kopplas från, luckan 

ska hållas stängd för att kväva eventuella lågor.
10   Tillaga inte mat för lång tid.
11   Använd inte ugnen som förvaringsplats. Bröd, kex och liknande 

får inte förvaras i ugnen.
12   Ta bort ståltråd och metallband från papp- eller 

plastförpackningar innan dessa placeras i ugnen.
13   Mikrovågsugnen ska placeras i enlighet med medföljande 

instruktioner.
14   Ägg i skal och hela hårdkokta ägg bör inte värmas i 

mikrovågsugn då dessa kan explodera, även efter avslutad 
mikrovågsuppvärmning.

15   Apparaten får endast användas för avsett ändamål och i enlighet 
med bruksanvisningen. I denna apparat får man inte använda 
frätande kemikalier eller ångare. Denna mikrovågsugn är endast 
avsedd för uppvärmning. Ugnen är inte avsedd för industriellt 
eller kommersiellt bruk.

VARNING 
För att minska 
risken för elds-

våda, el-stöt, 
personskada 
eller expone-
ring för mik-

rovågsenergi 
när apparaten 

används ska föl-
jande grundläg-

gande säker-
hetsanvisningar 

iakttas:
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16   Om el-kabeln är trasig ska kabeln bytas ut av tillverkaren, behörig 
servicetekniker eller motsvarande, detta för att undvika risker/
skador.

17   Denna apparat får inte användas eller förvaras utomhus.
18   Mikrovågsugnen får inte användas i närheten av vatten, i fuktig 

källare eller i närheten av simbassäng.
19   När apparaten är i drift kan dess ytor bli mycket varma. Vid 

användning kan höljet bli varmt. Håll el-kabeln undan från varma 
ytor och täck inte för ugnens ventilationsöppningar.

20   Låt inte kabeln hänga ner över bordskant eller bänkskiva.
21   Om inte ugnen hålls ren kan det orsaka att höljet skadas, 

detta kan försämra produktens livslängd och ev. orsaka farliga 
situationer.

22   För att undvika brännskador ska innehåll i nappflaskor och 
barnmatsburkar röras om eller skakas innan det ges.

23   Om drycker värms upp i mikrovågsugn kan det leda till fördröjd 
kokning, man ska därför vara mycket försiktig vid hantering av 
behållaren.

24   Denna apparat får inte användas av personer (gäller även barn) 
med nedsatt fysisk, motorisk eller mental förmåga. Inte heller av 
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur apparaten 
fungerar, utan överinseende av eller instruerade av den person 
som ansvarar för deras säkerhet.

25   Håll barn under uppsikt så inte apparaten används som leksak.
26   Ugnen får inte placeras i ett skåp, såvida den inte är avsedd för 

inbyggnad.
27   Apparaten får inte användas med extern timer eller annat 

fjärrstyrningssystem.
28   Luckan eller det yttre höljet kan bli varma vid användning.
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Minska risken för personskada
JORDANSLUTNING

FARA
Om man rör vid inre komponenter föreligger risk för el-stöt, vilket 
kan orsaka allvarliga personskador eller dödsfall. Apparaten får inte 
demonteras.

RENGÖRING
Glöm inte att koppla bort apparaten från el-nätet.
1. Apparatens insida ska rengöras med en lätt fuktad trasa.
2. Tillbehör rengörs med vanligt diskvatten.
3. Karm och tätning samt motsvarande delar ska rengöras
försiktigt med en lätt fuktad trasa.

Kontakt

Denna apparat ska anslutas till jord. Om kortslutning skulle inträffa 
hjälper jordningen till att minska risken för el-stöt, genom att leda 
bort elektriciteten. Denna apparat är utrustad med el-kabel med 
jordledare och jordad stickkontakt. Kontakten ska sättas i ett korrekt 
installerat, jordat vägguttag.

Kontakta en behörig elektriker eller en servicetekniker om du 
inte förstått instruktionerna ang. jordning eller om du är tveksam 
till om apparaten är korrekt jordad. Om du måste använda 
förlängningskabel ska detta vara en jordad förlängningskabel.

1   En kort el-kabel medföljer, detta för att minska risken för att 
snubbla över kabeln.

2   Om en längre kabel eller förlängningskabel ska användas:
 – Måste el-kabelns märkeffekt motsvara det värde som anges 

på apparatens märkplåt.
 – Måste förlängningskabeln vara jordad.
 – Måste kabeln placeras på rätt sätt och inte hänga ner över 

kanten/bordet för att undvika snubbelrisk eller att barn drar i 
kabeln.

VARNING
Risk för el-stöt. 

Felaktig jordning 
kan orsaka 

el-stötar. Får 
endast anslutas 

till ett korrekt 
installerat 
och jordat 

vägguttag.
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KÖKSUTRUSTNING
Se i anvisningarna under ”Material som får användas i mikrovågsugn 
eller som ska undvikas i mikrovågsugn.” Vissa icke-metalliska 
material får inte användas i mikrovågsugn. Om du är tveksam kan 
den aktuella produkten testas enligt nedanstående beskrivning:

FÖRSIKTIG
Risk för personskada
Det är förenat med fara att avlägsna de skydd som finns för att 
förhindra exponering av mikrovågsenergi, detta får endast utföras av 
behörig servicetekniker.

Koktest
1. Fyll en mikrovågssäker behållare med 1 kopp kallt vatten 

(250 ml) och lägg i det aktuella föremålet.
2. Sätt mikrovågsugnen på max effekt under 1 minut.
3. Rör försiktigt vid föremålet. Om det tomma föremålet är varmt 

ska det inte användas för tillagning i mikrovågsugn.
4. Tiden får inte överstiga 1 minut.
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Namn på ugnens delar och tillbehör

Ta ut ugnen och alla delar ur förpackningen och från ugnsutrymmet.
Ugnen levereras med följande tillbehör:
Glasbricka 1
Rotationsskivans ringmontering 1
Bruksanvisning 1

F

G

A

C BE D

A) Kontrollpanel
B) Rotationsskivans axel
C) Rotationsskivans ringmontering
D) Glasbricka
E) Observationsruta
F) Luckans montering
G) Säkerhetsspärr
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Installation av rotationsskiva

Mittpunkt (undersida) 

Glasbricka

Rotationsskivans axel

Rotationsskivans ringmontering

 � Placera aldrig glasbrickan upp och ner. Glasbrickans rotation får 
inte begränsas.

 � Både glasbricka och rotationsskivans ringmontering ska användas 
vid matlagning.

 � All mat och matbehållare ska placeras på glasbrickan vid tillagning.

 � Om glasbrickan eller rotationsskivans ringmontering skadas ska man 
kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

Installation på köksbänk
Avlägsna allt emballage och alla tillbehör. Kontrollera att ugnen inte är 
skadad samt att luckan är hel. Installera inte ugnen om den är skadad.

Hölje:  
Avlägsna skydds-
filmen som finns 
på mikrovågsug-
nens hölje.

Ta aldrig bort det 
ljusbruna skiffer-
skyddet som sitter 
i ugnen och som 
skyddar magne-
tronen.
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Installation

12 tum (30cm)

FRITT3 tum (7,5cm)

3 tum (7,5cm)

1   Välj en jämn plats där det finns tillräckligt med utrymme runt 
apparaten för ventilation.

Det ska vara minst 7,5cm fritt mellan mikrovågsugnen och 
intillvarande väggar. Den ena sidan ska vara helt öppen.

 – Fritt utrymme över mikrovågsugnen ska vara minst 30cm.
 – Benen på undersidan får inte tas av.
 – Om ugnens ventilation sätts igen kan mikrovågsugnen skadas.
 – Placera mikrovågsugnen så långt bort från TV och radio 

som möjligt. När mikrovågsugnen används kan den orsaka 
störningar för radio-/TV-mottagning.

2  Anslut ugnen till ett jordat vägguttag. Kontrollera att spänningen 
och frekvensen motsvarar vad som anges på produktens märkplåt.

VARNING  
Installera inte 

mikrovågsugnen 
ovanför värme-
häll eller andra 
värmeproduce-

rande apparater. 
Om den instal-

leras nära en 
värmekälla kan 
ugnen skadas, 
detta omfattas 

inte av garantin.
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ANVISNINGAR
Denna mikrovågsugn är utrustad med modern teknik för att underlätta 
matlagning och bättra upp fylla dina behov.

Tidsinställning
När ugnen ansluts visas ”0:00” och en signal ljuder en gång.

1   Tryck på ”CLOCK/PRE-SET”, timmarna blinkar.
2   Vrid på ” ” för att ställa in timmar - tiden ska vara mellan 

0 och 23.
3   Tryck på ”CLOCK/PRE-SET”, minuterna blinkar.
4   Vrid på ” ” för att ställa in minuter - tiden ska vara mellan 

0 och 59.
5   Tryck på ”CLOCK/PRE-SET” för att slutföra inställningen. ”:” 

blinkar.

OBS!  1. Om klockan inte ställs in fungerar den inte under drift.
 2.  Om man vid inställning av klockan trycker på knappen  

”STOP/CLEAR”  återgår ugnen automatiskt till föregående status.

Tillagning i mikrovågsugn

1   Tryck på knappen ”MICROWAVE” en gång så visas ”P100”.
2   Tryck fyra gånger på ”MICROWAVE” eller vrid på ” ” för att 

välja effekt mellan 100 % till 10 %. ”P100”, ”P80”, ”P50”, ”P30”, 
”P10” visas i denna ordningsföljd.

3   Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att bekräfta.
4   Vrid på ” ” för att ställa in tillagningstid. (Tidsinställningen 

mellan 00:05 - 95:00.)
5   Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att starta 

tillagningen.

OBS! intervall för justering av tidsinställning är enligt följande:
0 - 1 min  :  5 sekunder
1 - 5 min  :  10 sekunder
5 - 10 min  :  30 sekunder
10 - 30 min  :  1 minut
30 - 95 min  :  5 minuter
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Effektschema för mikrovågsugnen
Mikrovågseffekt 100% 80% 50% 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

Snabbtillagning
 � I standby trycker man på knappen ”START / 30 SEC. / CONFIRM” för 

tillagning med 100 % effekt i 30 sekunder. För varje tryckning på knap-
pen ökas tiden med 30 sekunder. Max tillagningstid är 95 minuter.

 � Vid tillagning och vid tidsinställd upptining trycker man på ”START / 
30 SEC. / CONFIRM” för att öka tillagningstiden.

 � I automeny och viktupptiningsläge kan tillagningstiden inte ökas 
genom att trycka på ”START / 30 SEC. / CONFIRM”

 � I standby vrider man på ” ” åt vänster för att välja tillagningstid. 
Efter utförd tidsinställning trycker man på ”START / 30 SEC. / CON-
FIRM” för att starta tillagningen. Mikrovågsugnens effekt är 100 %

Upptining efter vikt
 � Tryck en gång på knappen ”WT / TIME DEFROST”, i displayen visas 

”dEF1”.

 � Vrid på ” ” för att välja matens vikt. Viktområdet är 100-2000 g.

 � Tryck på ”START / 30 SEC. / CONFIRM” för att starta upptining.

Upptining med tid
 � Tryck två gånger på knappen ”WT / TIME DEFROST”, i displayen 

visas ”dEF2”.

 � Vrid på ” ” för att ställa in tillagningstiden. Max tillagningstid är 
95 minuter.

 � Tryck på ”START / 30 SEC. / CONFIRM” för att starta upptining.

Tillagning i flera steg
Man kan maximalt ställa in två steg. Om ett av stegen är upptining ska 
det vara det första steget. Ljudsignalen hörs efter varje steg, när nästa 
steg påbörjas.

OBS! Automenyn kan inte anges som ett av stegen vid flerstegstillagning.

Exempel: Om man vill tina upp maten 5 minuter och därefter tillaga 
maten med 80 % effekt i 7 minuter gör man enligt följande:
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 � Tryck två gånger på ”WT / TIME DEFROST”, displayen visar ”dEF2”.

 � Vrid på ” ” för att ställa in upptining på 5 minuter.

 � Tyck en gång på ”MICROWAVE”.

 � Vrid på ” ” för att välja 80 % effekt tills ” P80 ”visas.

 � Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att bekräfta.

 � Vrid på ” ” för att ställa in tillagningstiden på 7 minuter.

 � Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att starta till-
lagningen. 

Förinställningsfunktion
 � Ställ först in klockan. (Se anvisningarna för inställning av klocka.)

 � Ställ in tillagningsprogrammet. Oftast kan två steg ställas in. Uppti-
ning bör inte ställas in via förinställningsfunktionen.

Exempel: Om du vill tillaga mat med 80 % effekt under 7 minuter:
 – Tyck en gång på ”MICROWAVE”.

 – Vrid på ” ” för att välja 80 % effekt tills ” P80 ”visas.
 – Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att 

bekräfta.

 – Vrid på ” ” för att ställa in tillagningstid på 7 minuter. Efter 
ovanstående steg ska du inte trycka på ” START / 30 SEC. / 
CONFIRM ”. Gör följande:

 � TRyck på ”CLOCK/ PRE-SET”. Timmarna blinkar.

 � Vrid på ” ” för att ställa in timmar - tiden ska vara mellan 
0 och 23.

 � Tryck på ”CLOCK/PRE-SET”, minutrarna blinkar.

 � Vrid på ” ” för att ställa in minuter - tiden ska vara mellan 
0 och 59.

 � Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att slutföra 
inställningen. ”:” tänds, ljudsignalen låter två gånger när tiden löpt 
ut och tillagningen startar automatiskt.

OBS! Klockan måste vara inställd. I annat fall fungerar inte förinställningen.

Barnsäkring
Lås: I standby-läge trycker man på ”STOP / CLEAR” i 3 sekunder, ett långt pip 
indikerar att barnsäkringen har aktiverats och displayen visar en låssymbol. Låsa 
upp: När ugnen är låst trycker man på ”STOP / CLEAR” i 3 sekunder, ett långt 
pip indikerar att låset har låsts upp. 
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Automeny
 � I standby vrider man på ” ” åt höger för att välja meny mellan 

”A-1”till”A-8”.

 � Tryck på ”START / 30 SEC. / CONFIRM” för att bekräfta den valda 

menyn, 3) Vrid på ” ” för att sälla in matens vikt.

 � Tryck på knappen ”START/+30 SEC./CONFIRM” för att starta till-
lagningen.

 � När tillagningen är klar avges fem ljudsignaler.

Automeny

Meny Vikt (g) Display Ström

A-1

UPPVÄRMNING

200 200 100%

400 400

600 600

A-2

GRÖNSAKER

200 200 100%

300 300

400 400

A-3

FISK

250 250 80%

350 350

450 450

A-4

KÖTT

250 250 100%

350 350

450 450

A-5

PASTA

50 (med 450 ml vatten) 50 80%

100 (med 800 ml vatten) 100

A-6

POTATIS

200 200 100%

400 400

600 600

A-7
PIZZA

200 200 100%

400 400

A-8

SOPPA

200 200 80%

400 400
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Förfråganfunktion
 � När mikrovågsugnen är igång trycker man på ”MICROWAVE” för 

att under 2-3 sekunder visa aktuell effektnivå.

 � I förinställningsläge trycker man på ”CLOCK / PRE-SET” för att få 
information om hur lång tid det är tills tillagningen börjar.

 � Den förinställda tiden blinkar under 2-3 sekunder, därefter återgår 
ugnen till att visa klockan.

 � Under tillagning trycker man på ”CLOCK / PRE-SET” för att kon-
trollera aktuell tid. Denna visas under 2-3 sekunder.

Specifikation
 � Larmsignalen ljuder när man inledningsvis aktiverar brytaren.

 � ”START / 30 SEC. / CONFIRM” ska tryckas in för att fortsätta till-
lagning om luckan har öppnats.

 � När tillagningsprogrammet ställts in får inte ”START / 30 SEC. / 
CONFIRM” tryckas in under 1 minut. Aktuell tid visas. Inställning-
en kommer att raderas.

 � Ljudsignalen låter en gång vid korrekt tryckning, felaktigt tryck 
ger ingen signal.

 � Larmet ljuder fem gånger för att indikera att tillagningen är klar.

FELSÖKNING

Normalt

Mikrovågsugnen stör TV-mot-

tagningen

Radio- och TV-mottagning kan störas när mikro-

vågsugnen används. Det påminner om störningar 

från små elektriska apparater så som mixerstavar, 

dammsugare och elektriska fläktar och är helt 

normalt.

Svag ugnsbelysning Vid tillagning på svag effekt kan ugnsbelysningen 

bli svagare. Detta är normalt.

Ånga samlas på luckan, varm luft 

kommer ut från ventilationen.

Vid tillagning kan ånga tränga ut från maten. Det 

mesta släpps ut via ventilationen men en del kan 

samlas på svalare platser som t.ex. luckan. Detta är 

normalt.

Ugnen startar oavsiktligt, utan 

mat i.

Ugnen får inte startas utan mat i den. Det är mycket 

farligt.
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Enligt WEEE-direktivet skall elektriskt och elektroniskt avfall samlas in och behandlas 
separat. Om denna produkt någon gång i framtiden behöver skrotas släng INTE den 
tillsammans med hushållsavfall. Lämna produkten vid en insamlingspunkt avsedd för 
elektriskt och elektroniskt avfall.

wilfa.com

Marknadsförs i Sverige av:
WILFA AB
BOX 9031
200 39 MALMÖ

Normalt

Problem Möjliga orsaker: Lösning

Ugnen kan inte startas. 1. Stickkontakten sitter 

inte korrekt i väggut-

taget.

Dra ut kontakten. Sätt därefter till-

baka den igen efter 10 sekunder.

2. Säkringen löser ut när 

effektvredet aktiveras.

Byt säkring eller slå från effektvre-

det (reparation får endast utföras 

av behörig servicetekniker).

3. Problem med väggut-

taget.

Testa uttaget med andra elektriska 

apparater.

Ugnen värmer inte. 4. Luckan är inte ordent-

ligt stängd.

Stäng luckan.

Den roterande glas-

brickan väsnas när 

ugnen används.

5. Rullspåret och ugns-

botten är smutsiga.

Se under "Underhåll av mikrovågs-

ugn" för rengöring av smutsiga 

delar.

Enligt WEEE-direktivet skall elektriskt och elektroniskt 
avfall samlas in och behandlas separat. Denna produkt 
får INTE kastas tillsammans med hushållsavfallet. Lämna 
produkten till en insamlingsstation för elektriskt och 
elektroniskt avfall.
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BRUGERVEJLEDNING
MODEL: E800-20W 

Læs vejledningen grundigt, inden du bruger mikrobølge-
ovnen og gem den til senere brug.
Hvis du følger vejledningen, vil ovnen give dig 
mange års tro tjeneste.

GEM DENNE VEJLEDNING

FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ MULIG EKSPONERING
FOR OVERDREVNE MÆNGDER AF MIKROBØLGEENERGI

1   Forsøg ikke at betjene ovnen med døren åben, da det kan 
medføre skadelig eksponering for mikrobølgeenergi. Det er 
vigtigt ikke at afbryde eller pille ved sikkerhedslåsene.

2   Placer ikke nogen genstande mellem forsiden af ovnen og 
døren, og lad ikke snavs eller rester af rengøringsmidler samle 
sig på tætningslister.

TILLÆG
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan overfladen forringes, og dermed 
påvirkes levetiden for apparatet, og det kan føre til en farlig situation.

Specifikationer

Model: E800-20W

Nominel spænding: 230V~50Hz

Nominel indgangseffekt (Mikrobølgeovn): 1270W

Nominel udgangseffekt (Mikrobølgeovn): 800 W

Ovnens kapacitet: 20 L

Drejetallerkenens diameter: ø 245mm

Udvendige mål: 453mm X 369mm X 258mm

Nettovægt: Ca 9,94kg
 

ADVARSEL: 
Hvis døren eller 
dørens pakning 
er beskadiget, 
må ovnen ikke 
bruges, før den 
er repareret af en 
kvalificeret person.
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1   ADVARSEL: Væsker og andre madvarer må ikke varmes op i 
tætte beholdere, fordi de kan eksplodere.

2   ADVARSEL: Det er farligt for andre end en uddannet person 
at fjerne et dæksel, der giver beskyttelse mod eksponering for 
mikrobølgeenergi.

3   ADVARSEL: Børn må kun bruge ovnen uden opsyn, når 
tilstrækkelige instrukser er givet, så barnet er i stand til at bruge 
ovnen på en sikker måde, og forstår faren ved forkert brug.

4   ADVARSEL: Når apparatet bruges i kombinationstilstand, bør 
børn kun bruge ovnen under opsyn af voksne, på grund af 
temperaturen, der genereres (kun for grill-serien).

5   Brug kun køkkenudstyr, der er egnet til brug i mikrobølgeovne.
6   Ovnen bør rengøres regelmæssigt og eventuelle madrester bør 

fjernes.
7   Læs og følg de specifikke: ”FORHOLDSREGLER FOR 

AT UNDGÅ MULIG OVERDREVEN EKSPONERING FOR 
MIKROBØLGEENERGI”.

8   Når mad opvarmes i plast eller papir, skal du holde øje med den, 
på grund af muligheden for antændelse.

9   Hvis der observeres røg, skal apparatet slukkes eller kobles fra, 
hold døren lukket for at kvæle eventuelle flammer.

10   Tilbered ikke maden for længe.
11   Brug ikke ovnrummet til opbevaring. Ting som brød, kiks, etc. 

skal ikke gemmes inde i ovnen.
12   Fjern ståltråd og metalhåndtag fra papir- eller plastposer, før du 

placerer dem i ovnen.
13   Ovnen må kun placeres i henhold til installationsanvisningerne, 

som følger med.
14   Æg i skal og hele hårdkogte æg bør ikke varmes i mikrobølgeovn, 

da de kan eksplodere, selv efter at opvarmningen i 
mikrobølgeovnen er afsluttet.

15   Brug kun apparatet til det tiltænkte formål, og som beskrevet i 
denne brugervejledning. Brug ikke ætsende kemikalier eller dampe 
i dette apparat. Denne ovn er specielt beregnet til opvarmning. 
Den er ikke beregnet til industriel eller kommerciel brug.

16   Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, en servicetekniker eller lignende kvalificeret 
person for at undgå risiko.

ADVARSEL 
 For at reducere 

risikoen for brand, 
elektrisk stød, 
personskade

eller eksponering 
for overdreven 

mikrobølgeovn-
energi under

brug af apparatet, 
bør man følge 

grundlæggende 
forholdsregler bl.a.

følgende:
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17   Dette apparat bør ikke bruges eller opbevares udendørs.
18   Brug ikke denne ovn i nærheden af vand, i en fugtig kælder eller 

i nærheden af en swimmingpool.
19   Temperaturen på tilgængelige flader kan være høj, når 

apparatet er i brug. Overflader kan blive varme under brug. 
Hold strømledningen væk fra varme overflader, og dæk ikke 
ovnens ventiler til.

20   Lad ikke ledningen hænge ud over kanten på et bord eller en 
bænk.

21   Undladelse af at holde ovnen ren kan føre til forringelse af 
overfladen, noget som kan påvirke apparatets levetid og 
muligvis medføre en farlig situation.

22   Indholdet i sutteflasker og kopper med babymad skal omrøres 
eller rystes, og temperaturen kontrolleres før brug for at undgå 
brandskader.

23   Opvarmning af drikkevarer i mikrobølgeovn kan medføre 
forsinket kogning, og man skal derfor være forsigtig ved 
håndtering af beholderen.

24   Dette produkt må ikke benyttes af personer (gælder også børn) 
med reducerede fysiske eller mentale evner, nedsat følesans, 
eller som mangler erfaring eller viden, med mindre de er under 
opsyn eller får vejledning i brug af apparatet af en person, som 
er ansvarlig for deres sikkerhed.

25   Børn skal være under opsyn for at undgå, at de leger med 
apparatet.

26   Ovnen må ikke placeres i et skab, med mindre det er testet i et 
skab.

27   Apparatet må ikke bruges med eksternt tidsur eller separat 
fjernstyringssystem.

28   Døren eller den udvendige overflade kan blive varm, når 
apparatet er i brug.
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Reducering af risikoen for personskade
Installation med jord

FARE
Fare for elektrisk stød. Berøring af nogle af de interne komponenter 
kan medføre alvorlig personskade eller død. Apparatet skal ikke 
demonteres.

RENGØRING
Sørg for at koble apparatet fra el-nettet.
1. Rengør indersiden af ovnen efter brug med en let fugtet klud.
2. Rengør tilbehøret på sædvanlig måde i sæbevand.
3. Dørkarmen, pakningen og tilstødende dele skal rengøres forsigtigt 
med en fugtig klud, når de er beskidte.

Stik

Dette apparat skal jordes. I tilfælde af at der opstår elektrisk 
kortslutning, reducerer tilkobling til jord risikoen for elektrisk stød ved 
at give den elektriske strøm en flugtvej. Dette apparat er udstyret 
med en ledning med jord og et stik med jord. Stikket skal sættes i en 
stikkontakt, der er korrekt installeret med jord.

Kontakt en autoriseret elektriker eller servicetekniker, hvis du ikke 
har forstået vejledningen om jord fuldt ud, eller hvis du er i tvivl om, 
hvorvidt apparatet er korrekt tilsluttet jord. Hvis det er nødvendigt at 
bruge en forlængerledning, bør du bruge en 3-leder forlængerledning.

1   En kort strømledning medfølger for at reducere risikoen for at vikle 
sig ind i eller snuble over en længere ledning.

2   Hvis der bruges en lang ledning eller forlængerledning:
 – Skal den elektriske spænding i strømledningen eller den 

elektriske ledning være på mindst det samme som spændingen 
i apparatet.

 – Skal forlængerledningen være tilsluttet jord 3-leder ledning.
 – Må den lange ledning ikke hænge ud over bænken eller bordet, 

hvor børn kan trække i den eller snuble over den ved et uheld.

ADVARSEL
Fare for 

elektrisk stød 
forkert brug af 

jordforbindelse 
kan medføre 

elektrisk stød. 
Tilslut ikke 

apparatet til en 
stikkontakt, før 

det er rigtigt 
installeret med 

jord.
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KØKKENUDSTYR
Se instruktionerne under ”Materialer som kan bruges i mikrobølgeovn 
eller skal undgås i mikrobølgeovne.” Visse ikke metalliske materialer 
er ikke egnet til brug i mikrobølgeovn. Hvis du er i tvivl, kan du afprøve 
det aktuelle udstyr ved at følge nedenstående procedure.

FORSIGTIG
Fare for personskade
Det er farligt for andre end en uddannet person at udføre service 
eller reparationer, der indebærer fjernelse af dæksler, der giver 
beskyttelse mod eksponering for mikrobølgeenergi.

Kogekartest:
1. Fyld en mikrobølgeovn-sikker beholder med 1 kop koldt vand 

250 ml sammen med det aktuelle udstyr.
2. Sæt den i ovnen på maksimal effekt i 1 minut.
3. Berør udstyret forsigtigt. Hvis det tomme udstyr er varmt, skal 

det ikke bruges til tilberedning i mikrobølgeovnen.
4. Tiden må ikke overstige 1 minut.
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Navn på ovnens dele og tilbehør

Tag ovnen og alle materialer ud af æsken og ud fra ovnrummet.
Ovnen leveres med følgende tilbehør:
Drejetallerken 1
Drejeskivens ringmontering 1
Vejledning 1

F

G

A

C BE D

A) Kontrolpanel
B) Drejeskivens aksel
C) Drejeskivens ringmontering
D) Drejetallerken
E) Observationsvindue
F) Dørmontering
G) Sikkerhedsspærring
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Montering af drejetallerken

Midterpunkt (underside) 

Glasdrejetallerken

Drejeskivens aksel

Drejeskivens ringmontering

 � Placer aldrig drejetallerkenen på hovedet. Drejetallerkenens 
bevægelse må aldrig begrænses.

 � Både drejetallerkenen og drejeskivens ringmontering skal altid 
bruges under madlavningen.

 � Al mad og madbeholdere skal altid placeres på drejetallerkenen 
ved madlavning.

 � Hvis drejetallerkenen eller drejeskivens ringmontering knækker 
eller går i stykker, kontaktes nærmeste autoriserede servicecenter.

Installation på køkkenbord
Fjern al emballage og tilbehør. Undersøg ovnen for evt. skader, som 
buler eller ødelagt dør. Installer ikke ovnen, hvis den er beskadiget.

Kabinet:  
Fjern al beskyttelses-
film på overfladen af 
mikrobølgeovnens 
kabinet.

Fjern ikke det lyse-
brune skiferdæksel, 
som er fastgjort til 
ovnrummet for at be-
skytte magnetronen.



P. 10

D
an

sk

P. 10

D
an

sk
D

an
sk

Installation

12 tommer (30 cm)

ÅBEN3 tommer (7,5 cm)

3 tommer (7,5 cm)

1   Vælg et jævnt underlag, der giver tilstrækkelig åben plads til 
indløb og/eller udluftning.

Det er nødvendigt med en åbning på 7,5 cm mellem ovnen og evt. 
tilstødende vægge. Den ene side skal være åben.

 – Sørg for en åbning på 30 cm over ovnen.
 – Fjern ikke ben fra ovnens underside.
 – Blokering af indløb og/eller udløbsåbninger kan skade ovnen.
 – Sæt ovnen så langt fra radio og tv som muligt. Drift af 

mikrobølgeovnen kan forårsage forstyrrelser på radio eller 
tv-modtagelse.

2  Tilslut ovnen til en almindelig stikkontakt med jord. Sørg for, at 
spænding og frekvens er den samme som spænding og frekvens 
på typeskiltet.

ADVARSEL  
Installer ikke 

mikrobølgeovnen 
over en ovn eller 

andre varme-
producerende 

apparater. Hvis 
den installeres 

nær ved eller 
over en varme-

kilde, kan ovnen 
blive beskadiget,  

garantien kan 
være ugyldig.
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BRUGERVEJLEDNING
Denne mikrobølgeovn bruger moderne elektronisk kontrol til at 
justere madlavningens parametre for bedre at dække dine behov.

Indstilling af ur
Når ovnen er tilsluttet strøm, vises ”0;00”, og summeren lyder en gang.

1   Tryk på ”CLOCK/PRE-SET”, så blinker timetallene:
2   Drej på ” ” for at justere timetal - tiden skal være mellem 

0 og 23.
3   Tryk på ”CLOCK/PRE-SET”, så blinker minuttallene:
4   Drej på ” ” for at justere minuttal - tiden skal være mellem 

0 og 59.
5   Tryk på ”CLOCK/ PRE-SET” for at afslutte indstillingen af uret. ”:” 

blinker.

Bemærk:  1. Hvis uret ikke er indstillet, vil det ikke fungere under drift.
 2.  Hvis du trykker på  

”STOP / CLEAR”  under indstilling af uret, vil ovnen automatisk 
vende tilbage til forrige status.

Tilberedning i mikrobølgeovnen

1   Tryk på ”MICROWAVE-tasten en gang, så vises ”P100”.
2   Tryk ”MICROWAVE” fire ganger eller drej på ” ” for at vælge 

mikrobølgeovnens effekt fra 100 % til 10 %. ”P100”, ”P80”, 
”P50”, ”P30”, ”P10” vises i viste i rækkefølge.

3   Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at bekræfte.
4   Drej på ” ” for at justere tiden. (Tidsindstillingen bør være 

00:05 - 95:00)
5   Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at starte madlavningen.

BEMÆRK: trin for justering af kodeafbryderen er.
0 - 1 min:  5 sekunder
1 - 5 min:  10 sekunder
5 - 10 min:  30 sekunder
10 - 30 min:  1 minut
30 - 95 min:  5 minutter
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Mikrobølgeovn effektdiagram
Mikrobølgeovn effekt 100 % 80 % 50 % 30 % 10 %

Display P100 P80 P50 P30 P10

Hurtig tilberedning
 � I standby, tryk på ”START/30 SEC./CONFIRM”-tasten for tilbe-

redning med 100 % effekt i 30 sekunder. Hvert tryk på samme tast 
øger tiden med 30 sekunder. Den maksimale tilberedningstid er 
95 minutter.

 � Under mikrobølgee og tidsbestemt optøningsproces, tryk 
”START/30 SEC./CONFIRM” for at øge tilberedningstiden.

 � I auto-menuen og vægt-optøningstilstand kan kogetiden ikke 
øges ved at trykke ”START/30 SEC./CONFIRM”

 � I standby, drej på ” ” mod venstre for at vælge tilberednings-
tiden direkte. Efter at have valgt tid, tryk på ”START/30 SEC./
CONFIRM” for at starte madlavningen. Mikrobølgeovnens effekt 
er 100 %

Defrost efter vægt
 � Tryk ”WT/TIME DEFROST” én gang, skærmen viser ”dEF1”.

 � Drej på ” ” for at vælge madens vægt. Vægtområdet er 
100-2000 g.

 � Tryk ”START/30 SEC. /CONFIRM” tasten for at starte optøningen.

Defrost efter tid
 � Tryk ”WT / TIME DEFROST” to gange, skærmen viser ”dEF2”.

 � Drej på ” ” for at justere tilberedningstiden. Den maksimale 
tilberedningstid er 95 minutter.

 � Tryk ”START/30 SEC./CONFIRM” tasten for at starte optøningen.

Multitrin tilberedning
Man kan maksimalt indstille to trin. Hvis det ene trin er optøning, skal 
det være det første trin. Summeren lyder efter hvert trin, når næste 
trin påbegyndes.

Bemærk: Auto-menuen kan ikke angives som en af multitrin-etaperne.

Eksempel: Hvis du ønsker at optø maden i 5 minutter, derefter 
tilberede med 80 % effekt i 7 minutter, er fremgangsmåden således:
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 � Tryk ”WT / TIME DEFROST” to gange, skærmen viser ”dEF2”.

 � Drej på ” ” for at justere optøning til 5 minutter;

 � Tryk ”MICROWAVE” én gang;

 � Drej på ” ” for at vælge 80 % mikrobølgeeffekt indtil ”P80” 
vises.

 � Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at bekræfte.

 � Drej på ” ” for at justere tilberedningstid til 7 minutter;

 � Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at starte madlavningen. 

Pre-set funktion
 � Indstil uret først. (Se vejledning for indstilling af ur.)

 � Indstil madlavningsprogrammet. To trin kan indstilles på de fleste. 
Optøning bør ikke indstilles i forhåndsindstillet funktion.

Eksempel: Hvis du ønsker at lave mad med 80 % mikrobølgeovnseffekt 
i 7 minutter.

 – Tryk ”MICROWAVE” én gang;

 – Drej på ” ” for at vælge 80 % mikrobølgeeffekt indtil 
”P80” vises.

 – Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at bekræfte.

 – Drej på ” ” for at justere tilberedningstiden til 7 minutter. 
Efter ovenstående trin kan du ikke trykke på ”START/30 SEC. /
CONFIRM”. Gør derefter følgende:

 � Tryk på ”CLOCK/PRE-SET”. Timetallene blinker.

 � Drej på ” ” for at justere timetal - tiden skal være mellem 
0 og 23.

 � Tryk på ”CLOCK/PRE-SET”, så blinker minuttallene:

 � Drej på ” ” for at justere minuttal - tiden skal være mellem 
0 og 59.

 � Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at afslutte indstillingen. ”:” 
lyser, summeren lyder to gange, når tiden er færdig, og tilbered-
ningen starter automatisk.

Bemærk: uret skal indstilles først. Ellers fungerer pre-set-funktionen ikke.

Børnesikring
Lås: I standby-tilstand, tryk på ”STOP/CLEAR” i 3 sekunder, og et langt ”bip” 
fortæller, at børnesikringen er aktiveret, og skærmen viser låseindikatoren. 
Afbrydelse af låsen: I låst tilstand, tryk på ”STOP/CLEAR” i 3 sekunder, og et 
langt ”bip” fortæller, at låsen er afbrudt. 
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Automenu
 � I standby, drej på ” ” til højre for at vælge menuen fra ”A-1” til 

”A-8”.

 � Tryk ”START/30 SEC. /CONFIRM” for at bekræfte den valgte 

menu, 3) Drej på ” ” for at vælge madens vægt.

 � Tryk ”START/+30 SEC./CONFIRM” for at starte madlavningen.

 � Efter madlavningen er færdig, lyder summeren fem gange.

Automenu

Menu Vægt (g) Display Strøm

A-1

OPVARMNING

200 200 100 %

400 400

600 600

A-2

GRØNTSAGER

200 200 100 %

300 300

400 400

A-3

FISK

250 250 80 %

350 350

450 450

A-4

KØD

250 250 100 %

350 350

450 450

A-5

PASTA

50 (med 450 ml vand) 50 80 %

100 (med 800 ml vand) 100

A-6

KARTOFLER

200 200 100 %

400 400

600 600

A-7
PIZZA

200 200 100 %

400 400

A-8

SUPPE

200 200 80 %

400 400
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Forespørgselsfunktion
 � Når mikrobølgeovnen er i brug, tryk på ”MICROWAVE” og inde-

værende effektniveau vises i 2-3 sekunder.

 � I pre-set-tilstand, tryk på ”CLOCK/PRE-SET” for at spørge om 
tidsforsinkelsen for start af tilberedning.

 � Den forhåndsindstillede tid blinker i 2-3 sekunder, derefter ven-
der ovnen tilbage til visning af uret.

 � Under tilberedning, tryk ”CLOCK/PRE-SET” for at tjekke aktuel 
tid. Den vises i 2-3 sekunder.

Specifikation
 � Alarmen lyder, når du drejer på afbryderen i begyndelsen.

 � ”START/30 SEC. /CONFIRM” skal trykkes ind for at fortsætte 
madlavningen, hvis døren åbnes under madlavning.

 � Når madlavningsprogrammet er valgt, må der ikke trykkes på 
”START/30 SEC. /CONFIRM” i 1 minut. Aktuelt klokkeslæt vises. 
Indstillingen bliver annulleret.

 � Summeren lyder en gang ved rigtigt tryk, mens forkert indtast-
ning ikke giver nogen respons.

 � Alarmen lyder fem gange for at varsle dig, når madlavningen er 
færdig.

FEJLSØGNING

Normal

Mikrobølgeovnen forstyrrer tv-

modtagelse

Radio og tv-modtagelse kan blive forstyrret, når mi-

krobølgeovnen er tændt. Det ligner forstyrrelser fra 

små elektriske apparater, som blendere, støvsugere 

og elektriske ventilatorer og er helt normalt.

Svag ovnbelysning Under tilberedning i mikrobølgeovn på lav effekt 

kan ovnlyset blive svagt. Det er normalt.

Damp samler sig på døren, varm 

luft kommer ud af ventilerne.

Under tilberedning kan der komme damp fra maden. 

Det meste slipper ud gennem ventiler, men noget 

kan samle sig på kølige steder som ovndøren. Det 

er normalt.

Ovnen starter ved et uheld uden 

mad i.

Man må ikke anvende enheden uden mad i. Det er 

meget farligt.
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Ifølge direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) skal denne slags affald 
indsamles og behandles separat. Hvis det fremover bliver nødvendigt at kassere dette 
produkt, bedes du sørge for, at det IKKE kommer i dagrenovationen. Produktet skal i 
stedet sendes til nærmeste WEEE-opsamlingssted. 

Markedsføres i Danmark af:
AS WILFA
Industriveien 25
Postboks 146
1483 Skytta
Tlf: 67 06 33 00
Fax: 67 06 33 91

wilfa.com

Normal

Problem Mulig årsag Løsning

Ovnen kan ikke startes. 1. Strømledningen er 

ikke sat rigtigt i.

Træk stikket ud af kontakten. Der-

efter sætter du det ind igen efter 

10 sekunder.

2. Sikringen går eller 

effektafbryderen 

aktiveres.

Skift sikringen eller nulstil effektaf-

bryderen (reparationer udføres af 

professionelt personale fra vores 

virksomhed).

3. Problem med stik-

kontakt.

Test stikkontakten med andre 

elektriske apparater.

Ovnen varmer ikke. 4. Døren er ikke lukket 

ordentligt.

Luk døren ordentligt.

Glasdrejetallerkenen 

laver støj, når mikrobøl-

geovnen bruges.

5. Rullesporet og ovn-

bunden er beskidt.

Se "Vedligeholdelse af  mikro-

bølgeovnen" for rengøring af 

beskidte dele.

Ifølge direktivet for elektronisk udstyr (WEEE) skal 
WEEE-udstyr samles ind og behandles separat. Hvis du 
en gang i fremtiden skal kassere apparatet, må det IKKE 
kasseres sammen med husholdningsaffaldet. Aflever 
produktet på en genbrugsplads for elektronisk affald.



17

D
ansk

P.



S. 2

Su
o

m
i

Su
o

m
i

Su
o

m
i

Mikroaaltouuni
Tekniset tiedot ........................................................................3
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA .......................................4
KEITTIÖVÄLINEET ..................................................................7
Ruoanvalmistusastioiden testaaminen ....................................7
Pyörivän lautasen kiinnittäminen ............................................9
Asentaminen .........................................................................10
KÄYTTÖOHJEET ...................................................................11
Ajastaminen ...........................................................................13
Lapsilukko .............................................................................13
Asetusten tarkasteleminen ...................................................15
Tiedot ....................................................................................15
VIANETSINTÄ .......................................................................15



3

Suo
m

i

S. 3

Suo
m

i

3

Suo
m

i

KÄYTTÖOHJE
MALLI: E800-20W 

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen mikroaaltouunin 
käyttämistä. Säilytä se tulevaa tarvetta varten.
Jos noudatat käyttöohjetta, mikroaaltouunista on iloa usei-
den vuosien ajan.

SÄÄSTÄ NÄMÄ OHJEET

VAROTOIMET SUURELLE MÄÄRÄLLE MIKROAALTOENERGIAA
ALTISTUMISEN ESTÄMISEKSI

1   Älä yritä käyttää mikroaaltouunia oven ollessa auki. Muutoin 
voi aiheutua vahingollinen altistuminen mikroaaltoenergialle. 
Turvalaitteisiin ei saa tehdä muutoksia.

2   Älä aseta mitään esineitä mikroaaltouunin etuosan ja ovenväliin. 
Pidä tiivistävät pinnat puhtaina liasta ja ruuantähteistä.

LISÄYS
Jos laitetta ei pidetä puhtaana, sen pinta voi vaurioitua. Tällöin 
käyttöikä voi lyhentyä ja voi aiheutua vaaratilanteita.

Tekniset tiedot

Malli: E800-20W

Jännite: 230 V ~ 50 Hz

Mikroaaltouunin nimellisjännite: 1270 W

Mikroaaltouunin nimellisteho: 800 W

Mikroaaltouunin tilavuus: 20 L

Pyörivän lautasen halkaisija: ø 245 mm

Ulkomitat: 453 mm x 369 mm x 258 mm

Nettopaino: Noin 9,94 kg
 

VAROITUS: 
Jos ovi tai sen 
tiiviste vaurioituu, 
mikroaaltouunia ei 
saa käyttää ennen 
kuin valtuutettu 
teknikko on 
korjannut sen.
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

1   VAROITUS: Nesteitä ja muita elintarvikkeita ei saa kuumentaa 

tiiviissä astioissa, sillä ne voivat räjähtää.
2   VAROITUS:Vain pätevä asentaja saa irrottaa kannen, joka suojaa 

mikroaaltoenergialta.
3   VAROITUS: Lapset eivät saa käyttää mikroaaltouunia ilman 

valvontaa. Heidät on opetettava käyttämään mikroaaltouunia 
turvallisesti, jotta he ymmärtävät virheellisen käyttämisen 
aiheuttamat vaarat.

4   VAROITUS: Lapset eivät saa käyttää grillillä varustettua laitetta 
yhdistelmätilassa ilman aikuisen valvontaa, sillä lämpötila nousee 
korkeaksi. 

5   Käytä vain astioita, joita saa käyttää mikroaaltouunissa.
6   Mikroaaltouuni on puhdistettava säännöllisesti. Mahdolliset 

ruoantähteet on poistettava.
7   Lue seuraavat ohjeet ja noudata niitä: VAROTOIMET SUURELLE 

MÄÄRÄLLE MIKROAALTOENERGIAA ALTISTUMISEN 
ESTÄMISEKSI

8   Kun ruokaa kuumennetaan muovisessa tai paperisessa astiassa, 

sitä on valvottava, sillä on olemassa syttymisvaara.
9   Jos havaitset savua, virta on katkaistava tai pistoke on irrotettava 

pistorasiasta. Pidä luukku suljettuna mahdollisten liekkien 
tukahduttamiseksi.

10   Älä kuumenna ruokaa liian kauan.
11   Älä säilytä mikroaaltouunissa mitään. Mikroaaltouunissa ei saa 

säilyttää esimerkiksi leipää tai keksejä.
12   Poista metalliset kahvat ja langat paperi- tai muovipusseista 

ennen niiden laittamista mikroaaltouuniin.
13   Uunin saa asettaa vain sen käyttöohjeessa kuvattuun 

käyttöpaikkaan.
14   Kokonaisia tai keitettyjä kananmunia ei saa lämmittää 

mikroaaltouunissa, sillä ne voivat räjähtää myös lämmittämisen 
päätyttyä.

15   Tätä laitetta saa käyttää vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla 
tavalla. Älä käytä mikroaaltouunissa syövyttäviä kemikaaleja tai 
höyryjä. Tämä mikroaaltouuni on tarkoitettu vain lämmittämiseen. 
Sitä ei ole tarkoitettu teolliseen eikä kaupalliseen käyttöön.

VAROITUS 
 Pienennä tulipa-
lon, sähköiskun, 

henkilövahingon, 
tai mikroaalto-

energialle altis-
tumisen vaaraa 

mikroaaltouunin 
käytön aikana 

noudattamalla 
esimerkiksi seu-

raavia ohjeita.
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16   Jos sähköjohto vaurioituu, laite on toimitettava vaarojen 
välttämiseksi valmistajalle, huoltokorjaamolle tai valtuutetulle 
teknikolle korjattavaksi.

17   Älä käytä tai säilytä tätä laitetta ulkona.
18   Mikroaaltouunia ei saa käyttää uima-altaan tai veden 

läheisyydessä eikä kosteassa kellarissa.
19   Kun laite on toiminnassa, sen pinnat voivat kuumentua. Pidä 

sähköjohto kaukana kuumista pinnoista. Älä tuki mikroaaltouunin 
ilmanvaihtoaukkoja.

20   Älä anna virtajohdon roikkua pöydänreunan yli.
21   Jos mikroaaltouunia ei pidetä puhtaana, sen pinta voi vaurioitua. 

Tällöin käyttöikä voi lyhentyä ja voi aiheutua vaaratilanteita.
22   Tuttipullojen ja lastenruoka-astioiden sisältö on sekoitettava 

ja lämpötila on tarkistettava ennen lapsille antamista, jottei 
aiheudu palovammoja.

23   Mikroaaltouunissa kuumennettavat juomat voivat kiehua, joten 
astiaa on käsiteltävä varovasti.

24   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lapsien eikä sellaisten henkilöiden 
käyttöön, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai osaamista tai jos he 
eivät ole saaneet opastusta laitteen käyttöön.

25   Lapsia on estettävä leikkimästä tällä laitteella.
26   Mikroaaltouunia ei saa asettaa kaappiin, ellei sen toimintaa 

kaapissa ole testattu.
27   Laitetta ei saa käyttää yhdessä ulkoisen ajastimen tai erillisen 

kaukosäätöjärjestelmän kanssa.
28   Kun laite on toiminnassa, luukku tai ulkopinta voi kuumentua.
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Henkilövaurioiden vaarojen välttäminen
MAADOITUSOHJE

VAARA
Sähköiskun vaara: Sisäosiin koskeminen voi aiheuttaa vakavan 
henkilövahingon tai kuoleman. Laitetta ei saa purkaa osiin.

PUHDISTAMINEN
Irrota pistoke pistorasiasta.
1. Puhdista mikroaaltouunin sisäpinta kevyesti kostutetulla liinalla.
2. Puhdista tarvikkeet tiskaamalla.
3.  Luukun kehys ja tiiviste sekä niiden viereiset osat on puhdistettava 

kostutetulla liinalla, jos ne ovat likaisia.

Pistoke

Tämä laite on maadoitettava. Jos sattuu oikosulku, maadoitus 
vähentää sähköiskun vaaraa, sillä sähkövirta voi poistua sen kautta. 
Tässä laitteessa on maadoitusjohto ja maadoitettu pistoke. Yhdistä 
pistoke vain maadoitettuun ehjään pistorasiaan.

Jos et ymmärrä maadoittamisohjetta tai et tiedä, onko maadoitus tehty 
oikein, ota yhteys pätevään sähköasentajaan tai huoltoteknikkoon. 
Jos pistoke on yhdistettävä pistorasiaan jatkojohdon avulla, käytä 
kolmijohtimista jatkojohtoa.

1   Mitä lyhyempi johto on, sitä pienemmäksi siihen kompastumisen 
vaara jää.

2   Jos käytetään pitkää johtoa tai jatkojohtoa,
 – jännite ei saa alentua,
 – sen tulee olla maadoitettu ja kolmijohtiminen,
 – se ei saa roikkua pöydänreunan yli, jolloin lapset voivat vetää 

siitä tai kompastua siihen.

VAROITUS
Puuttuva 

maadoitus 
voi aiheuttaa 

sähköiskun. 
Yhdistä 

pistoke vain 
maadoitettuun 

ehjään 
pistorasiaan.
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KEITTIÖVÄLINEET
Perehdy ”Mikroaaltouunissa käytettävät ja sinne soveltumattomat 
materiaalit” -kohdan ohjeisiin. Tiettyjä muitakin kuin metallisia 
materiaaleja ei voi käyttää mikroaaltouuneissa turvallisesti. Jos olet 
epävarma, voit testata materiaalin toimimalla seuraavasti.

VAROITUS
Henkilövahingon vaara
Vain pätevä asentaja saa irrottaa kannen, joka suojaa 
mikroaaltoenergialle altistumiselta. Muutoin aiheutuu vaaratilanne.

Ruoanvalmistusastioiden testaaminen
1. Laita mikroaaltouunin kestävään astiaan 1 kupillinen (2,5 dl) 

kylmää vettä ja testattava astia.
2. Aseta se mikroaaltouuniin. Lämmitä suurimmalla teholla 

1 minuutti.
3. Kokeile astiaa varovaisesti. Jos tyhjä astia on lämmin, sitä ei 

pidä käyttää mikroaaltouunissa.
4. Aika ei saa ylittää 1 minuuttia.
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Mikroaaltouunin osien ja tarvikkeiden nimet

Ota mikroaaltouuni pois pakkauksestaan. Poista pakkausmateriaali 
mikroaaltouunin sisältä.
Mikroaaltouunin mukana toimitetaan seuraavat tarvikkeet.
Pyörivä lautanen 1
Pyörivän lautasen tukirengas 1
Käyttöohje 1

F

G

A

C BE D

A) Ohjauspaneeli
B) Pyörivän lautasen akseli
C) Pyörivän lautasen tukirengas
D) Pyörivä lautanen
E) Tarkkailuikkuna
F) Oven kiinnike
G) Turvalukko
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Pyörivän lautasen kiinnittäminen

 

Keskikohta (alapuoli) 

Pyörivä lautanen

Pyörivän lautasen akseli

Pyörivän lautasen tukirengas

 � Älä koskaan kiinnitä pyörivää lautasta ylösalaisin. Sen liikkumista 
ei saa koskaan estää.

 � Pyörivän lautasen ja sen tukirenkaan on oltava aina paikoillaan, 
kun ruokaa lämmitetään.

 � Lämmitettävä ruoka on aina asetettava pyörivälle lautaselle.

 � Jos pyörivä lautanen tai sen tuki rikkoutuu, ota yhteys lähimpään 
valtuutettuun huoltokorjaamoon.

Mikroaaltouunin asettaminen pöydälle tai työtasolle
Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarvikkeet. Tarkista, ettei 
mikroaaltouunissa ole vaurioita, kuten kolhuja tai vikoja luukussa. Jos 
mikroaaltouuni on vaurioitunut, älä ota sitä käyttöön.

Runko:  
Poista kaikki suoja-
kalvot mikroaaltouu-
nin rungosta.

Älä poista vaalean-
ruskeaa kantta uunin 
sisältä. Se suojaa 
magnetronia.



S. 10

Su
o

m
i

Su
o

m
i

Su
o

m
i

Asentaminen

12 tuumaa (30 cm)

AVOIN3 tuumaa (7,5 cm)

3 tuumaa (7,5 cm)

1   Valitse paikka, jossa alusta on tasainen ja ilma pääsee kiertämään 
vapaasti.

Mikroaaltouunin ja seinän väliin on jätettävä 7,5 cm tilaa. 
Mikroaaltouunin toisen kyljen vieressä on oltava avointa tilaa.

 – Yläpuolelle on jäätävä 30 cm vapaata tilaa.
 – Älä irrota jalkoja mikroaaltouunin pohjasta.
 – Ilmanvaihtoaukkojen tukkiminen voi vaurioittaa 

mikroaaltouunia.
 – Aseta mikroaaltouuni mahdollisimman kauas radiosta ja 

televisiosta. Sen käyttäminen voi häiritä radio- tai tv-lähetysten 
vastaanottoa.

2  Työnnä mikroaaltouunin pistoke tavalliseen maadoitettuun 

pistorasiaan. Varmista, että jännite ja taajuus vastaavat 

tyyppikilven merkintöjä.

VAROITUS 
Älä aseta mik-

roaaltouunia 
uunin tai muun 

lämpöä tuottavan 
laitteen päälle. 

Jos se asetetaan 
lämpölähteen 

lähelle tai päälle, 
mikroaaltouuni 
voi vaurioitua.

Tällöin takuu voi 
raueta.
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KÄYTTÖOHJEET
Tässä mikroaaltouunissa on modernit elektroniset valitsimet, joten se 
mukautuu ruoanlaittajan tarpeisiin.

Kellon asettaminen aikaan
Kun mikroaaltouunin pistoke työnnetään pistorasiaan, näytössä näkyy 
0:00 ja kuuluu äänimerkki.

1   Paina CLOCK/PRE-SET-painiketta. Tunteja näyttävät numerot 

alkavat vilkkua.
2   Valitse oikea tunti  -säätimen avulla alueelta 0–23.
3   Paina CLOCK/PRE-SET-painiketta. Minuutteja näyttävät numerot 

alkavat vilkkua.
4   Valitse oikea minuutti  -säätimen avulla alueelta 0–59.
5   Vahvista aika painamalla CLOCK/PRE-SET-painiketta. ”:” vilkkuu.

Huomaa:   1.   Jos kelloa ei ole asetettu aikaan, se ei toimi, kun mikroaaltouunia 
käytetään.

  2.  Jos kelloa aikaan asettaessasi painat STOP / CLEAR -painiketta, 
mikroaaltouuni palaa edelliseen tilaan automaattisesti.

Ruoan valmistaminen mikroaaltouunissa

1   Paina MICROWAVE-painiketta kerran. Näyttöön tulee P100.
2   Voit valita tehon alueelta 10–100 % painamalla MICROWAVE-

painiketta neljä kertaa tai kääntämällä  -säädintä. Näkyviin 
tulee P100, P80, P50, P30 ja P10 vuorotellen.

3   Vahvista painamalla START/+30 SEC./CONFIRM-painiketta.
4   Valitse kuumennusaika  -säätimen avulla. Ajan pituudeksi voi 

valita 00:05 - 95:00.
5   Käynnistä mikroaaltouuni painamalla START/+30 SEC./

CONFIRM-painiketta.

HUOMAA: Aikakoodeilla on seuraavat vastaavuudet:
0–1 min  :  5 sekuntia
1–5 min  :  10 sekuntia
5–10 min  :  30 sekuntia
10–30 min  :  1 minuutti
30–95 min  :  5 minuuttia
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Mikroaaltouunin teho
Mikroaaltouunin teho 100% 80% 50% 30% 10%

Näyttö P100 P80 P50 P30 P10

Lämmittäminen nopeasti
 � Kun mikroaaltouuni on valmiustilassa, paina START / 30 SEC. / 

CONFIRM-painiketta. Ruokaa lämmitetään 30 sekuntia teholla  
100 %. Jokainen tämän painikkeen painallus pidentää aikaa  
30 sekunnilla. Pisin aika on 95 minuuttia.

 � Kun mikroaaltouunissa on meneillään sulattaminen, painamalla  
”START / 30 SEC. / CONFIRM-painiketta voit pidentää aikaa.

 � Jos meneillään on automaattinen toiminto tai sulattaminen painon 
perusteella, START / 30 SEC. / CONFIRM -painiketta painamalla ei 
voi pidentää aikaa.

 � Voit valita lämmitysajan suoraan kääntämällä  -säädintä vasem-
malle, kun mikroaaltouuni on valmiustilassa. Kun aika on valittu, voit 
käynnistää mikroaaltouunin painamalla START / 30 SEC. / CONFIRM 
-painiketta. Mikroaaltoteho on tuolloin 100 %.

Sulattaminen painon perusteella
 � Paina WT / TIME DEFROST -painiketta kerran. Näyttöön tulee dEF1.

 � Valitse ruoan paino kääntämällä  -säädintä. Painon voi valita 
alueelta 100–2000 g.

 � Käynnistä sulatus painamalla START / 30 SEC. / CONFIRM -painiketta.

Sulattaminen valitsemalla aika
 � Paina WT / TIME DEFROST -painiketta kaksi kertaa. Näyttöön 

tulee dEF2.

 � Valitse sulatusaika  -säätimen avulla. Pisin aika on 95 minuuttia.

 � Käynnistä sulatus painamalla START / 30 SEC. / CONFIRM -painiketta.

Lämmittäminen monessa vaiheessa
Voit valita kaksi vaihetta. Jos toinen niistä on sulatus, valitse se 
ensimmäiseksi vaiheeksi. Kun ensimmäinen vaihe päättyy, ennen 
seuraavan alkamista kuuluu äänimerkki. 

Huomaa: Vaiheeksi ei voi valita automaattista toimintoa.

Esimerkki: Jos haluat sulattaa ruokaa 5 minuuttia ja kuumentaa sitä 
7 minuuttia mikroaaltoteholla 80 %, toimi seuraavasti.
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 � Paina WT / TIME DEFROST -painiketta kaksi kertaa. Näyttöön 
tulee dEF2.

 � Valitse sulatusajaksi 5 minuuttia  -säätimen avulla.

 � Paina MICROWAVE-painiketta kerran.

 � Valitse mikroaaltotehoksi 80 % kääntämällä  -säädintä, kunnes 
näkyviin tulee P80.

 � Vahvista painamalla START/+30 SEC./CONFIRM+-painiketta.

 � Valitse kuumennusajaksi 7 minuuttia  -säätimen avulla.

 � Käynnistä mikroaaltouuni painamalla START/+30 SEC./CONFIRM-
painiketta. 

Ajastaminen
 � Aseta kelloon ensin oikea aika. Lisätietoja on Kellon asettaminen 

aikaan -ohjeessa.

 � Valitse kuumennusohjelma. Useimmiten on mahdollista käyttää kah-
ta vaihetta. Sulattaminen ei kuitenkaan ole mahdollista ajastettaessa.

Esimerkki: Jos haluat kuumentaa ruokaa 7 minuuttia mikroaaltoteholla 
80 %, toimi seuraavasti.

 – Paina MICROWAVE-painiketta kerran.
 – Valitse mikroaaltotehoksi 80 % kääntämällä  -säädintä, 

kunnes näkyviin tulee P80.
 – Vahvista painamalla START/+30 SEC./CONFIRM-painiketta.
 – Valitse kuumennusajaksi 7 minuuttia  -säätimen avulla. Älä 

paina START / 30 SEC. / CONFIRM -painiketta. Toimi seuraavasti:
 � Paina CLOCK/PRE-SET-painiketta. Ajan numerot vilkkuvat.

 � Valitse oikea tunti  -säätimen avulla alueelta 0–23.

 � Paina CLOCK/PRE-SET-painiketta. Minuutteja näyttävät numerot 
alkavat vilkkua.

 � Valitse oikea minuutti  -säätimen avulla alueelta 0–59.

 � Vahvista painamalla START/+30 SEC./CONFIRM-painiketta. ”:” 
syttyy. Kun ajastettu toiminta alkaa, kuuluu kaksi äänimerkkiä ja läm-
mittäminen alkaa automaattisesti.

Huomaa: Kello on asetettava aikaan ensin. Muutoin ohjelmointi ei toimi.

Lapsilukko
Lukitseminen: Kun mikroaaltouuni on valmiustilassa, pidä STOP / CLEAR -paini-
ketta painettuna 3 sekuntia. Pitkä äänimerkki ilmaisee, että lapsilukko on käytös-
sä. Näyttöön tulee lukkosymboli. Lukituksen poistaminen: Kun mikroaaltouuni on 
lukittu, pidä STOP / CLEAR -painiketta painettuna 3 sekuntia. Pitkä äänimerkki 
ilmaisee, että lapsilukko on pois käytöstä. 
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Automaattiset toiminnot
 � Voit valita automaattisen toiminnon A-1 tai A-8 kääntämällä

-säädintä oikealle.

 � Vahvista valinta painamalla START / 30 SEC. / CONFIRM-painiketta.

Valitse ruoan paino kääntämällä  -säädintä.

 � Käynnistä mikroaaltouuni painamalla START/+30 SEC./CONFIRM-
painiketta.

 � Kun ohjelma päättyy, kuuluu viisi äänimerkkiä.

Automaattiset toiminnot

Valikko Paino (g) Näyttö Teho

A-1

LÄMMITTÄMINEN

200 200 100%

400 400

600 600

A-2

VIHANNEKSET

200 200 100%

300 300

400 400

A-3

KALA

250 250 80%

350 350

450 450

A-4

LIHA

250 250 100%

350 350

450 450

A-5

PASTA

50 (4,5 dl vettä) 50 80%

100 (800 ml vettä) 100

A-6

PATARUOAT

200 200 100%

400 400

600 600

A-7
PIZZA

200 200 100%

400 400

A-8

KEITTO

200 200 80%

400 400
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Asetusten tarkasteleminen
 � Kun mikroaaltouuni on toiminnassa, saat käytettävän tehon näky-

viin 2–3 sekunniksi painamalla MICROWAVE-painiketta kerran.

 � Kun ajastus on käytössä, näet sen alkamisen painamalla CLOCK/
PRE-SET-painiketta.

 � Asetettu aika vilkkuu 2–3 sekuntia. Tämän jälkeen näyttöön palaa 
kellonaika.

 � Kun ruokaa lämmitetään, näet ajan painamalla CLOCK / PRE-SET 
-painiketta. Se näkyy 2–3 sekunnin ajan.

Tiedot
 � Jos säädin käännetään alkuasentoon, kuuluu äänimerkki.

 � Jos luukku avataan lämmittämisen aikana, sen jatkamiseksi on 
painettava START / 30 SEC. / CONFIRM -painiketta.

 � Kun ohjelma on valittu, START / 30 SEC. / CONFIRM -painiket-
ta ei saa painaa 1 minuutin kuluessa. Kellonaika tulee näkyviin. 
Asetus peruutetaan.

 � Äänimerkki kuuluu vain painettaessa riittävän kovaa. Jos painallus 
on liian kevyt, äänimerkkiä ei kuulu.

 � Kun lämmittäminen päättyy, kuuluu viisi äänimerkkiä.

VIANETSINTÄ

Normaalia

Mikroaaltouunin käyttäminen 

häiritsee tv-vastaanottoa.

Mikroaaltouunin käyttäminen voi häiritä radio- tai tv-

lähetysten vastaanottoa. Tämä on normaalia. Pienet 

sauvasekoittimien, pölynimurien ja sähköpuhaltimi-

en kaltaiset laitteet aiheuttavat samanlaisia häiriöitä.

Uunin valo palaa himmeästi. Kun mikroaaltouunia käytetään alhaisella teholla, 

uunin valo voi palaa himmeästi. Tämä on normaalia.

Luukkuun tiivistyy höyryä, ja 

ilmanvaihtoaukoista tulee läm-

mintä ilmaa.

Lämmitettävä ruoka voi höyrytä. Suurin osa höyrystä 

poistuu ilmanvaihtoaukkojen kautta, mutta höyryä 

voi tiivistyä luukun kaltaisille viileille pinnoille. Tämä 

on normaalia.

Mikroaaltouuni on käynnistynyt 

vahingossa tyhjänä.

Mikroaaltouunia ei saa käyttää, jos siinä ei ole 

ruokaa. Se on erittäin vaarallista.
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Oy Wilfa Suomi Ab myöntää 2 vuoden takuun maahantuomilleen Wilfa-tuotteille. Tämä 
takuu kattaa tuotteessa ostohetkellä olevat puutteet sekä materiaali- ja valmistevirheet, 
jotka ilmenevät 2 vuoden kuluessa laskettuna ostopäivästä. Muilta osin noudatamme yleisiä 
takuuehtoja TE-2002. Tämä takuu ei vaikuta kansallisen lainsäädännön mukaisiin kuluttajan 
oikeuksiin.

Maahantuoja:
Oy Wilfa Suomi Ab
Melkonkatu 28 E 19
00210 Helsinki
puh: (09) 680 3480
fax: (09) 680 34820
www.wilfa.fi 

wilfa.com

Normaalia

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Mikroaaltouuni ei 

käynnisty.

1. Pistoke ei ole pistora-

siassa oikein.

Irrota pistoke. Työnnä se takaisin 

pistorasiaan 10 sekunnin kuluttua.

2. Sulake palaa tai 

laitteen varokatkaisin 

laukeaa.

Vaihda sulake tai vie mikroaal-

touuni huoltokorjaamoon, jotta 

varokatkaisin korjataan.

3. Pistoke aiheuttaa 

ongelman.

Kokeile työntää toisen sähkölait-

teen pistoke pistorasiaan.

Mikroaaltouuni ei 

lämmitä.

4. Luukku ei ole kunnol-

la kiinni.

Sulje luukku kunnolla.

Lasisesta pyörivästä 

lautasesta kuuluu ääntä, 

kun mikroaaltouunia 

käytetään.

5. Lautasen tuki ja 

mikroaaltouunin pohja 

ovat likaiset.

Puhdistamisesta kerrotaan  

puhdistusohjeissa.

Elektroniikka- ja sähkölaitejätedirektiivin (WEEE) mukaan 
sähkö- ja elektroniset laitteet on kerättävä ja käsiteltävä 
erikseen. Kun laite tulee elinkaarensa päähän, sitä EI saa 
hävittää talousjätteenä. Se on toimitettava sähkö- tai 
elektroniikkajätekierrätykseen.



17

Suo
m

i

S.



P. 2

E
ng

el
sk

P. 2

E
ng

el
sk

E
ng

lis
h

Microwave Oven 
Specifications ..........................................................................3
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ...................................4
UTENSILS ................................................................................7
Utensil test: .............................................................................7
Turntable installation ...............................................................9
Installation .............................................................................10
OPERATION INSTRUCTIONS ...............................................11
Pre-set function .....................................................................13
Lock-out function for children ..............................................13
Inquiry function .....................................................................15
Specification ..........................................................................15
Troubleshooting ....................................................................15



3

E
ng

elsk

P. 3

E
ng

elsk

3

E
ng

lish

P.

INSTRUCTION MANUAL
MODEL: E800-20W 

Read these instructions carefully before using your micro-
wave oven, and store them carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.

STORE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1   Do not attempt to operate this oven with the door open since 
this can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to break or tamper with the safety interlocks.

2   Do not place any object between the oven front face and the 
door or allow dirt or cleaner residue to accumulate on sealing 
surfaces.

ADDENDUM
If the apparatus is not kept in a good state of cleanliness, its surface 
could be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead 
to a dangerous situation.

Specifications

Model: E800-20W

Rated Voltage: 230V~50Hz

Rated Input Power (Microwave): 1270W

Rated Output Power (Microwave): 800W

Oven Capacity: 20 L

Turntable Diameter: ø 245mm

External Dimensions: 453mm X 369mm X 258mm

Net Weight: Approx. 9.94kg

WARNING: 
If the door or 
door seals are 
damaged, the 
oven must not
be operated 
until it has been 
repaired by a 
trained person.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1   Warning: Liquids and other foods must not be heated in sealed 
containers since they are liable to explode.

2   Warning: It is hazardous for anyone other than a trained person 
to remove a cover which gives protection against exposure to 
microwave energy.

3   Warning: Only allow children to use the oven without 
supervision when adequate instructions have been given so that 
the child is able to use the oven in a safe way and understand 
the hazards of improper use.

4   Warning: When the appliance is operated in combination mode, 
children should only use the oven under adult supervision due to 
the temperatures generated (only for grill series).

5   Only use utensils suitable for use in microwave ovens.
6   The oven should be cleaned regularly and any food deposits 

should be removed.
7   Read and follow the specific:”PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”.
8   When heating food in plastic or paper containers, keep an eye 

on the oven due to the possibility of ignition.
9   If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and 

keep the door closed in order to stifle any flames.
10   Do not overcook food.
11   Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store 

items, such as bread, cookies, etc. inside the oven.
12   Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic 

containers/bags before placing them in the oven.
13   Install or locate this oven only in accordance with the installation 

instructions provided.
14   Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not be 

heated in microwave ovens since they may explode, even after 
microwave heating has ended.

15   Use this appliance only for its intended uses as described in 
the manual. Do not use corrosive chemicals or vapors in this 
appliance. This oven is especially designed for heating. It is not 
designed for industrial or laboratory use.

16   If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

17   Do not store or use this appliance outdoors.

WARNING  
To reduce the 

risk of fire, 
electric shock, 

injury to persons 
or exposure 
to excessive 

microwave 
oven energy 
when using 

your appliance, 
follow basic 
precautions, 

including the 
following:
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18   Do not use this oven near water, in a damp basement or near a 
swimming pool.

19   The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating. The surfaces are liable to get hot during 
use. Keep cord away from heated surface, and do not cover any 
vents on the oven.

20   Do not let the cord hang over the edge of the table or counter.
21   Failure to keep the oven in a clean condition could lead to 

deterioration of the surface that could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result in a hazardous situation.

22   The contents of feeding bottles and baby food jars must 
be stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.

23   Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive 
boiling, therefore take care when handling the container.

24   The appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

25   Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

26   The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it 
has been tested in a cabinet.

27   Appliances are not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.

28   The door or the outer surface may get hot when the appliance is 
operating.
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation

DANGER
Electric Shock Hazard. Touching some of the internal components 
can cause serious personal injury or death. Do not disassemble this 
appliance.

CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1.  Clean the inside of the oven after use with a slightly damp cloth.
2.  Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3.  The door frame and seal and neighbouring parts must be 

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

Two-round-pin plug

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short 
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an 
escape wire for the electric current. This appliance is equipped with a 
cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or service engineer if the grounding 
instructions are not completely understood or if doubt exists as to 
whether the appliance is properly grounded. If it is necessary to use an 
extension cord,  use only a 3-wire extension cord.

1   A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting 
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2   If a long cord set or extension cord is used:
 – The marked electrical rating of the cord set or extension 

cord should be at least as great as the electrical rating of the 
appliance.

 – The extension cord must be a grounding type 3-wire cord.
 – The long cord should be arranged so that it will not drape 

over the counter top or tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over.

WARNING
Electric 

Shock Hazard 
Improper use of 

the grounding 
can result in 

electric shock. 
Do not plug 

into an outlet 
until appliance 

is properly 
installed and 

grounded.
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UTENSILS
See the instructions on “Materials thatcan be used in microwave 
ovens or to be avoided in microwave ovens.” There may be certain 
non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving. 
If in doubt, you can test the utensil in question by following the 
procedure below.

CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out 
any service or repair operation that involves the removal of a cover 
which gives protection against exposure to microwave energy.

Utensil test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) 

along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not 

use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray  1
Turntable ring assembly  1
Instruction manual  1

F

G

A

C BE D

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system
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Turntable installation

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable ring assembly

 � Never place the glass tray upside down. The movement of the 
glass tray should never be restricted.

 � Both the glass tray and turntable ring assembly must always be 
used during cooking.

 � All food and food containers must always be placed on the glass 
tray for cooking.

 � If the glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, con-
tact your nearest authorized service center.

Countertop Installation
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for 
any damage such as dents or broken door. Do not install if oven is 
damaged.

Cabinet:  
Remove any 
protective film 
found on the 
microwave oven 
cabinet surface.

Do not remove 
the light brown 
mica cover that 
is attached to 
the oven cavity 
to protect the 
magnetron.
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Installation

12 inch (30cm)

OPEN3.0 inch (7.5cm)

3.0 inch (7.5cm)

1   Select a level surface that provides enough open space for the 
inlet and/or outlet vents.

A minimum clearance of 3.0 inches (7.5cm) is required between the 
oven and any adjacent walls. One side must be open.

 – Leave a minimum clearance of 12 inches (30cm) above the 
oven.

 – Do not remove the legs from the bottom of the oven.
 – Blocking the inlet and/or outlet openings can damage the 

oven.
 – Place the oven as far away from radios and TV as possible. 

Operation of the microwave oven may cause interference to 
your radio or TV reception.

2  Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the 

voltage and the frequency are the same as the voltage and the 

frequency on the rating label.

WARNING  
Do not install 

oven over a 
range cooktop 
or other heat-

producing 
appliance. If 

installed near 
or over a heat 

source, the 
oven could be 
damaged and

the warranty may 
be void.
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OPERATION INSTRUCTIONS
This microwave oven uses modern electronic control to adjust 
cooking parameters to better meet your needs for cooking.

Clock Setting
When the microwave oven is connected to the power, the oven will 
display “0:00”, buzzer will ring once.

1   Press “CLOCK/PRE-SET“, the hour figures will flash;
2   Turn “ “ to adjust the hour figures, the input time should be 

within 0-23.
3   Press “CLOCK/PRE-SET“, the minute figures will flash.
4   Turn “ “ to adjust the minute figures, the input time should 

be within 0-59.
5   Press “CLOCK/PRE-SET” to finish clock setting. “:” will flash.

Note:  1.  If the clock is not set, it would not function when powered.
 2.  During the process of clock setting, if you press "STOP/CLEAR",  

the oven will go back to the previous status automatically.

Microwave Cooking

1   Press the “MICROWAVE “ key once, and “P100” will be 
displayed.

2   Press “MICROWAVE” for times or turn “ “ to select the 
microwave power from 100% to 10%. “P100”, “P80”, “P50”, 
“P30”, “P10” will be displayed in order.

3   Press “START/+30SEC./CONFIRM “ to confirm.
4   Turn “ “ to adjust the cooking time. (The time setting should 

be 0:05- 95:00.)
5   Press “ START/+30SEC./CONFIRM “ to start cooking.

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are 
as follows:

0 - 1 min  :  5 seconds
1 - 5 min  :  10 seconds
5 - 10 min  :  30 seconds
10 - 30 min  :  1 minute
30 - 95 min  :  5 minutes
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Microwave Power Chart
Microwave Power 100% 80% 50% 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

Fast Cooking
 � In standby, press the “START/+30SEC./CONFIRM“ key to cook 

with 100% power level for 30 seconds. Each press on the same 
key will increase the time by 30 seconds. The maximum cooking 
time is 95 minutes.

 � During the microwave cooking and timed defrost process, press 
“START/+30SEC./CONFIRM” to increase the cooking time.

 � In auto menu and weight defrost mode, the cooking time cannot 
be increased by pressing “START/+30SEC./CONFIRM”

 � In standby, turn “ “ left to choose the cooking time directly. 
After choosing the time, press “START/+30SEC./CONFIRM” to 
start cooking. The microwave power is 100%

Defrost By Weight
 � Press “W.T./TIME DEFROST“ once, the screen will display “dEF1”.

 � Turn “ “ to select the food weight. The weight range is 
100-2000g.

 � Press “START/+30 SEC./CONFIRM“ key to start defrosting.

Defrost By Time
 � Press “W.T./TIME DEFROST” twice, the screen will display “dEF2”.

 � Turn “ “ to select the cooking time. The maximum cooking 
time is 95 minutes.

 � Press the “START/+30 SEC./CONFIRM“ key to start defrosting.

Multi-Stage Cooking
A maximum of two stages can be set. If one stage is defrosting, it 
should be the first stage. The buzzer will ring once after each stage 
and the next stage will begin. 

Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stage stages.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook 
with 80% microwave power for 7 minutes, the steps are as follows:

 � Press “W.T./TIME DEFROST “ twice, the screen will display “dEF2”;
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 � Turn “ “ to adjust the defrost time of 5 minutes;

 � Press”MICROWAVE” once;

 � Turn “ “ to choose 80% microwave power until “P80” is 
displayed;

 � Press “START/+30SEC./CONFIRM” to confirm;

 � Turn “ “ to adjust the cooking time of 7 minutes;

 � Press “START/+30SEC./CONFIRM” to start cooking. 

Pre-set function
 � Set the clock first. (Consult the instructions for clock setting.)

 � Input the cooking program. Two stages can be set at most.  
Defrosting should not be set in preset function.

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.
 – Press ”MICROWAVE” once;

 – Turn “ “ to choose 80% microwave power until “P80” is 
displayed;

 – Press “START/+30SEC./CONFIRM” to confirm;

 – Turn “ “ to adjust the cooking time of 7 minutes; After 
the above steps, please do not press “ START/+30SEC./
CONFIRM “. Then do as follows:

 � Press “ CLOCK/PRE-SET “. The hour figures will flash;

 � Turn “ “ to adjust the hour figures, the input time should be 
within 0-23.

 � Press “ CLOCK/PRE-SET “, the minute figures will flash.

 � Turn “ “ to adjust the minute figures, the input time should 
be within 0-59.

 � Press “ START/+30SEC./CONFIRM “ to finish setting. “:” will 
light up, buzzer will ring twice when the time is finished, then 
cooking will start automatically.

Note: clock must be set first. Otherwise, the pre-set function will not work.

Lock-out function for children
Lock: In standby, press “STOP/CLEAR” for 3 seconds, there will 
then be a long “beep” denoting that the child-lock state has been 
entered and the screen will display the locked indicator. Cancelling 
the lock: In locked state, press “STOP/CLEAR” for 3 seconds, 
there will then be a long “beep” denoting that the lock has been 
released. 
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Auto Menu
 � In standby, turn “ “ to the right to choose the menu from 

“A-1” to “A-8”;

 � Press “START/+30SEC./CONFIRM “ to confirm the menu you 

have chosen; 3) Turn “ “ to choose the food weight;

 � Press “START/+30SEC./CONFIRM “ to start cooking;

 � After cooking has finished, the buzzer sounds five times.

Auto Menu

Menu Weight (g) Display Power

A-1

REHEAT

200 200 100%

400 400

600 600

A-2

VEGETABLES

200 200 100%

300 300

400 400

A-3

FISH

250 250 80%

350 350

450 450

A-4

MEAT

250 250 100%

350 350

450 450

A-5

PASTA

50 (with 450 ml water) 50 80%

100 (with 800 ml water) 100

A-6

POTATOES

200 200 100%

400 400

600 600

A-7
PIZZA

200 200 100%

400 400

A-8

SOUP

200 200 80%

400 400
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Inquiry function
 � When the microwave is cooking, press “MICROWAVE“ and the 

current power level will be displayed for 2-3 seconds.

 � In pre-set mode, press “CLOCK/PRE-SET“ to inquire about the 
time delay for starting cooking.

 � The pre-set time will flash for 2-3 seconds, then the oven will turn 
back to the clock display.

 � During cooking mode, press “CLOCK/PRE-SET” to check the 
current time. It will be displayed for 2-3 seconds.

Specification
 � The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;

 � “START/+30SEC./CONFIRM” must be pressed to continue cook-
ing if the door is opened during cooking;

 � Once the cooking programme has been set, “START/+30SEC./
CONFIRM” must not be pressed for 1 minute. The current time 
will be displayed. The setting will be cancelled.

 � The buzzer sounds once by efficient press, in efficient press press 
will be no responce.

 � The buzzer will sound five times to notify you when cooking is 
finished.

Troubleshooting

Normal

Microwave oven interfering with 

TV reception

Radio and TV reception may be interfered with 

when the microwave oven is operating. This is 

similar to the interference from small electrical ap-

pliances, like mixers, vacuum cleaners, and electric 

fans and is quite normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, the oven light 

may become dim. This is normal.

Steam accumulating on door, 

hot air coming out of vents

During cooking, steam may come out of the food. 

Most will escape though the vents but some may 

accumulate on cool places like the oven door. This 

is normal.

Oven starts accidentally with no 

food in it.

It is forbidden to run the unit without any food 

inside. This is very dangerous.
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Under the Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE), such waste must be 
collected and processed separately. If in future you need to discard this product, please do 
not throw it out with your normal rubbish. Please send this product to a collection point if 
available. 

AS WILFA
Industriveien 25
Postboks 146
1483 Skytta, Norway
Tel: 67 06 33 00
Fax: 67 06 33 91

wilfa.com

Normal

Problem Possible Cause Remedy

Oven cannot be started. 1. Power cord not 

plugged in tightly.

Unplug. Then plug in again after  

10 seconds.

2. Fuse blos or circuit 

breaker activated.

Replace fuse or reset circuit breaker 

(repaired by professional personnel 

from our company)

3. Problem with outlet. Test outlet with other electrical 

appliances.

Oven does not heat. 4. Door not closed 

properly.

Close door properly.

Glass turntable makes 

noise when microwave 

oven operates

5. Roller rest and oven 

bottom dirty.

Refer to "Maintenance of  

Microwave" for cleaning dirty parts.

According to the Waste of Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) Directive, WEEE should be collected 
and treated separately. If at any time in the future you 
need to dispose of this product please do NOT dispose 
of this product with household waste. Please send this 
product to WEEE collecting points where available.
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I følge direktivet for avfall av elektronikk og elektrisk utstyr (WEEE), skal slikt avfall bli 
samlet inn separat og behandlet. Hvis du i fremtiden trenger å kaste dette produktet, 
vennligst ikke kast dette sammen med vanlig avfall. Vennligst send dette produktet til 
oppsamlingspunkter hvor dette er tilgjengelig. 

AS WILFA
Industriveien 25
Postboks 146
1483 Skytta
Tlf: 67 06 33 00
Fax: 67 06 33 91 wilfa.com




